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B U D A P E S T I CZEGEK. 
F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e k e t m műkedvelők számára, l e g ú j a b b n t i 

t á v c s ö v e k e t kitűnő s z e m ü v e g e k e t 
és o r r c s i p t e t ő k e t , megvizsgált m a i i -
m a l - l á z h ő m é r ó k e t . A n e r o i d ( l e g -
s u l y m é r ő k e t ) szabadalmazott r a j i -

e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEEONI és Társa Budapest 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
SépM árjegyzékek bementre. 

ITERTÉSZ TÓDOR 
"bel- es külföldi 
műiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
D o r o t t y a - u t c z a 1 . s z . 
Kívánatra uj nagy képet ár­

jegyzéket bérmentve küld. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e g ' - u t c z a 7 , a z u d v a r b a n b a l r a . 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesitett 

M A G Y A B I P Á K - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

BÉSZVÉNY-TÁKSASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
V—"VX k e r . fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t s a r k á n . ) 

V I - V U . k. fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
( K i r á l y - u t c z a s a r k á n . ) 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
l e g n a g y o b b é s l e g g a z d a g a b b r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 

Budapest, Váczi-utcza 12. 
Gyár: Bécs, Eaiserstrasse 62. sz. 

Alapíttatott 1856-ban. 
Többször k i tüntetve . — Telefon. 

TÉSTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 2 4 . BUDAPEST , Váczi-utcza 2 4 . 

a nagy Kristóf átellenében. 
•J0~ A l a p í t t a t o t t 1 8 0 5 - b e n . ~ M 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

Holtam és ScJilosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és díszítők 

B U D A P E S T E N , 
I V . k e r . , H a t v a n i - u t e z a 1 1 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-féle üzlet mel let t i palota). 

Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

LATZKOVITS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

s p e c i á l i s k é s z í t ő j e j ó s z a b á s ú f é r f i - i n g e k n e k 
d ú s v á l a s z t é k f r a n c z i a é s a n g o l f é r f i - d i v a t -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

BERÉNYI HENRIK 
női mim készítési terme. 

B u d a p e s t , 
K r i s t ó f - t é r 6 . sz., 
ezelőtt József-tér lém 

yádor-tticza sarkán. 

A •Franklin-TárBulat* kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárn^nálkapbató: 

Az Atlasz-család. 
Regény, 

Irta: C s i k y G e r g e l y . 

Ara füz ' 2 frt. 

Hirdetések felvétetnek 
a „Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utcza 4- szám alatt. 

\i.íiiilUiiíÜXXiXi\ Legjobb védőszer járványos betegségek ellen! 
A folyó évi június 5-én Budapesten megalakult Z 

Magyar villamossági részvénytársalat I 
a nagyérdemű közönség tudomására hozza azt, hogy működését megkezdette. I 

A m a g y a r v i l l a m o s s á g i r é s z v é n y t á r s u l a t a .Ganz és Társai vas- Z 
öntő- és gépgyár részvénytársasággal kötött egyezmény alapján a «Ganz és I 
Társa» czég- és Budapest fő- és székváros között a vi l lamos világítás ügyében Z 
kötött szerződést átvette, s igy Budapest fő- és székvárosában az emiitett szerző- Z 
dés érte lmében a vi l lamos világítást és erőátvitelt a m a g y a r v i l l a m o s s á g i Z 
r é s z v é n y t á r s u l a t fogja szolgáltatni. Z 

E czélra központi vi l lamos telepe Budapesten, a külső váczi-uton épül Z 
és építése annyira előre haladt, hogy a m a g y a r v i l l a m o s s á g i r é s z v é n y - Z 
t á r s u l a t központi v i l lamos telepe már a folyó év őszén üzembe vehető. I 

Ez okból a m a g y a r v i l l a m o s s á g i r é s z v é n y t á r s u l a t már most el- Z 
vállalja a lakásoknak, üzleteknek, telepeknek és más helyiségeknek vi l lamos Z 
világításra vagy ipari erő - szolgáltatásra való belső berendezését, valamint I 
elvállalja az általa épült, mint az eset leg más vállalkozók által netán már Z 
eszközlött v i l lamos berendezéseknek a fő- é s székváros balpartján épugy mint Z 
jobbpartján fektetendő kábelhálózatához leendő csatlását és a v i l lamos áramnak I 
annak idejében leendő rendes szolgáltatását. Z 

A m a g y a r v i l l a m o s s á g i r é s z v é n y t á r s u l a t ügykörébe felvette to- Z 
vábbá azt, h o g y Budapesten kívül, villamvilágitásra és központi vi l lamtelepek I 
felállítására m á s városokban és községekben is engedélyeket szerez és ott, a I 
mennyiben a távvezetés szükséges, az általánosan kitűnőnek elismert Ganz-féle Z 
transformator rendszert (Zipernowsky-Déry-Bláthy szabadalma) fogja alkal- Z 
mázni. — Tervezetekkel és költségelőirányzatokkal, valamint netalán kivánt Z 
felvilágosításokkal szívesen szolgálunk. ; 

Jelentkezések budapesti központi v i l lamos telepünkhöz való csatlakozás Z 
iránt elfogadtatnak ideiglenes irodánkban Z 

V., Thonet -udvar , II. em., II. l épc ső , 
nemkülönben Ganz és Társa ezég városi irodájában, (Gizella-tér, Haas-féle palota.) = 

Wasniuth 

tyuksze m gyűrű 
8#~ az órában,. -»w 

3 x 2 4 ó r a a l a t t e l t á v o l í t 
m i n d e n t y ú k s z e m e t . 

Egy óra ára 6 0 kr., vidékre 8 0 
kr. beküldése mellett bérmentve 
küldetik. Magyarországi főraktár 
Budapest, Király-utc2a 12. szám, 
. T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. 

Olcsó á r a k . 
Leírások ingyen. 

Igazgatóság: B a d B a d e i n , Styria. 

T n r r m r r r m t r r r | pflraMár Budapest, V., Lipót-korút 21-a, 
1893. július. 1 9 9 . s z . 1893. július. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A. M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
TARTALOM: 

N e m z e t i s z e l l e m a p h i l o s o p h i á b a n . (I.) — Alexander 
Bernáttól . 

G r ó f B a t t h y á n y K á z m é r éa e m l é k i r a t a i . (II.) — 
Tóth Lőrincztől. 

A m ű v é s z i r e s t a u r a t i o O l a s z o r s z á g b a n é s a R a j n a 
v i d é k é n , t e k i n t e t t e l a p é c s i s z é k e s - e g y h á z r a . — 
Gerecze Pétertől. 

E g y s z e n t . Elbeszélés . — Bourget Pál után, francziá-
ból — E. E . 

K ö l t e m é n y e k . Tisza-vidéki dalok. — I—V. Gyulai 
Pál tó l . 

Á l l a m c s í n y S z e r b i á b a n . — Szokolay Kornéltól . 
É r t e s i t i . Magyarország földbirtokosai. — T. N . — Hans-

liek Görgeyről. — d. — Észrevételek a « H é t . vála­
szára. — n. — TJj magyar könyvek. 
Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 

Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 f r t 

Franklin- Társulat 
magyar irod. intézet ét könyvnyomda Budapesten. 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: 
VI . külső wáczi-út. 

Városi iroda és raktár: 

Podmaniczky-utcza 14. 
Fiók-raktár: 

Kerepes i -ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-feie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDAT éle 
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egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint 

Schlick-féleszab. „ H A L A D Á S " 
Takarmánykészitő gépek, darálók, őrlőmalmok é . mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő é . marokrakó arató-gépek é* fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j u t á n y o s a b b á r a k . 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . ( B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m . ) 

31. SZÁM. 1893. BUDAPEST, JÚLIUS 30. 40. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG ég ' 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
eg ) egész évre 1 2 frt , _ . _ ! « _ . _ . _ , _ . „ í egész évre 8 frt „ } .".. a Csupán a VASÁRNAPI UJSAG i ,?,, tt J félévre _ 6 • ( fé évre _ 4 t Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ) egész évre ö . 

| félévre 2 . 8 0 
Külföldi előfizetésekhez s postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

TOMPA MIHÁLY HALÁLÁNAK 

NEGYEDSZÁZADOS ÉVFORDULÓJÁN. 

M' "A HUSZONÖT éve, hogy a magyar nemzet 
egyik legeredetibb és legnagyobb dal­
noka, Tompa Mihály, hosszas szenvedés 

után elhunyt. A gömöri református egyház­
megye f. évi ápr. 11-én tartott közgyűlésén el­
határozta, hogy dicső emlékű papja halálának 
negyedszázados évfordulóját kegyelettel meg 
fogja ünnepelni és ez ünnepély fényét kiválóan 
emeli az, hogy Tompa hű barátja és költőtársa, 
Lévay József, személyesen jelenik meg alkalmi 
költeményével adózni az elhunyt feledhetetlen 
emlékezetének, nemkülönben, hogy a tiszán­
inneni református egyházkerület elöljárósága, 
Kun Bertalan püspök vezetése alatt, teljes 
számban vesz részt az ünnepélyen. 

Mikor 1847-ben a gömöri református egyház­
megye kebelébe lépett a költő, némi pesszimiz­
mussal, tán a pillanatnyi csüggedés hatása alatt 
elkeseredve, írta fenkölt lelkű barátnéjához, 
Bónis Pogány Karolinához: «Pályám társai 
meg nem értenek, Szívok hozzám fagyos, vagy 
lágymeleg." E keserű vádat később többször 
volt oka Tompának visszavonni, mert paptársai 
szívok szeretetével ölelték magukhoz; tisztelet­
tel, hódolattal tekintettek reá, megválasztották 
egyházmegyei tanácsbirónak is. Halála után 
egész Tompa-kultuszt teremtettek; hagyatékait, 
melyekről kötetekre menő van már az esperesi 
székhelyen, Tornallyán, szorgosan gyűjtik, s 
szelleme iránti nagyrabecsülésüknek fényes 
tanújele e mai kegyeletteljes emlékünnepély is. 

Tompa élete folyását, mely távol az irodalmi 
központtól, hanvai falusi magányában zajtalan 
volt, igen szépen megírta Szász Károly, Tompa 
összes költeményeinek 1870-ben megjelent négy 
kötetes kiadásában. Ezúttal a kegyeletes emlék­
ünnepély alkalmából csak röviden érintjük élete 
főbb eseményeit, s inkább hanvai lakására, ha­
lálára, temetésére s az ezután őt illetőleg fel­
merült nevezetesebb mozgalmakra terjeszke­
dünk ki, néhány kevésbbé ismert adat fölhaszná­
lásával. 

Tompa Mihály 1817 szeptember 28-dikán 
Bimaszombatban született. Öt éves korában 
mint félárva került nagyatyjához Igriczi bor­
sodmegyei faluba. Itt Bihari György fiatal 
rektor felismerte tehetségét s rávette nagy­
szüleit, hogy küldjék a sárospataki kollégiumba, 

hová az 1832/3-dik tanévre iratkozott be a 
grammatikai osztályba, s ott végezte alsó és 
felső tanulmányait is. Tanárai voltak az alsóbb 
osztályokban: Károlyi István, Bakó Dániel, 
Csorna Mihály, Majoros András; tógátus korá­
ban pedig Gortvay János, Szeremlei Gábor, 
Anti János, Miklós László, Apáthy János, 
Soltész János, Futó Dániel, Hallgató István, 
Hegedűs László. Tanulótársai közül ma már 
csak öten vannak életben, kik Pethő Zsigmond, 
nagy-kállói ügyvéd vezetése alatt az ünnepélyen 
szintén résztvesznek s kegyeletök jeléül koszorút 
helyeznek a dicső társ sírkövére. 

Tompa költői lelke a pataki ifjúságnak még 

1832-ben Szemere Bertalan és társai által 
alapított, u. n. Szépmüegylétében kapott lángot, 
melynek 1839-ben lett tagja, s melynek nyil­
vános üléseit több éven keresztül emelte szép 
költeményeivel. 

Az iskolából 1844-ben kikerülve, miután több 
helytt nevelősködött, ügyvéd akart lenni, de be­
látta, hogy az a pálya nem neki való, s csak­
hamar a csendes, nyugalmas papi pályához for­
dult, melyet ő szívéből szeretett, s honnan a 
zajos világba többé nem vágyakozott. 1847-ben 
szülőmegyéjének egy kis faluja, Beje hívta meg 
lelkészül, onnan két év múlva Kelemérbe ment, 
hol boldog családot alkotott, nőül vévén egy 

TOMPA MIHÁLY. 
1855-ben készült rajz után 
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előkelő származású, fiatal hölgyet, az erények­
kel ékeskedő Soldos Emiliát. Az 1852-ik évben 
a gömöri traktus legelső egyháza, Hanva vá­
lasztotta meg papjául, ott élt azután haláláig 
tisztelve, szeretve híveitől, paptársaitól, becsülve 
a megye úri rendjeitől, melyeknek soraiból kü­
lönösen Hanvay Zoltán hanvai és Molnár 
Viktor abafalvi nagy műveltségű földbirtokosok­
kal állott szoros baráti viszonyban, míg pap­
társai közül főként Orbán Ferencz ragályi és a 
jelenleg is élő nemes ősz pátriárka, Szentpétery 
Sámuel pelsőczi lelkészek valának szivéhez leg­
közelebb. A kitűnő prot. imaíró, Borsody József 
simonii pap, könyörgéseivel hatott lelkére. Ez 
imák bús, borongós hangulata egészen az ő 
fájdalomban elmélyedő lelkéhez szólott, azért 
is ajánlotta Borsodit oly melegen Heckenast 
Gusztáv könyvkiadó figyelmébe. 

Hanva a Sajóvölgy legnyíltabb részén, igen 
kies, kissé emelkedett helyen fekszik, özv. Dar­
vas Pálné magas, terraszos és Hanvay Zoltán 
dombon álló szép kastélyaival, több kisebb ne­
mesi kúriával és számos, feltűnően csinos 
parasztházzal. Tompa idejében azonban még 
nem volt ilyen megnyerő képe, sok volt 
benne a zsúpfedelű, szalmás, alacsony 
ház. A templom a falu éjszaknyugati ol­
dalán, gyönyörű magaslaton emelkedik 
s magas tornyával uralkodik az egész 
vidéken. Körülötte van régi szokás sze­
rint a temető, melynek keleti sarkában 
épen a templom mellett, nyugszanak a 
nagy költő hamvai. A templom belől, minő 
a kálvinistáké lenni szokott, puritán egy­
szerűségű, fehérre meszelt falakkal, két 
végén, kőoszlopokon nyugvó két karral, 
egyszerű fa-székekkel s középen jó magas 
kathedrával. Innen imádkozott Tompa 
Istenhez az ő buzgó híveivel, a hanvaiak-
kal, kikhez vasárnaponként csatlakoztak 
Lénárdfala és Csiz leányegyházak lakói, 
innen hirdette az igét, a Krisztus tudo­
mányát, mely az ő szájában csakugyan 
tűz volt, mint a hogy maga kifejti egyik 
egyházi beszédében. Predikáczióit gondo­
san kitervelte, jegyzeteket készített, de 
egészen soha ki nem dolgozta; ismert 
ékesszólásával a pillanat behatása alatt 
mégis mindig oly remekül tudta azo­
kat előadni, hogy sokszor maga pa­
naszkodott, hogy az elröpült szót meg nem fog­
hatta. Kiadott egyházi beszédei az elmondot­
takat csak megközelítik, mint azt gyakran em­
legette az e téren illetékes Győri János, theo-
lógiát végzett hanvai tanító; főként a száraz 
oktató elem van bennök elhatalmasodva, szinte 
a nehézkességig tömör stylusban, holott Tompa 
a szószéken gyakran fellángolt, szóvirágok nél­
kül ugyan, de arczán és szavaiban szent tűzzel 
szónokolt. A Tompa temploma, szószéke ma is 
változtatás nélkül áll, csak pár évvel ez előtt 
helyeztek el benne egy kisebbszerű orgonát, 
mely azonban a czélnak meg nem felelvén, a 
költő fogadott leánya, özvegy Csizy Jánosné, 
Lévay Irén állíttatott most be a saját költségén, 
egy a Tompa nevéről nevezendő díszes orgonát, 
melynek hangjai szintén ma szólalnak meg elő­
ször. 

A templomdomb alatt, tőle kissé keletre épült 
a paplak, mely előtt léczczel kerített kis kert 
van. Faház ez, melyet a szerető hivek Tompa 
kedvéért és az ő berendezése szerint egészen 
átalakítottak. így a mint van, minden dísz nél­
küli, falusias kinézésű, meglehetősen alacsony 
lakás, öt, tágasnak nem mondható szobával, 
nagy előszobával és téres fatornáczczal, mely 
Tompa idejében vad szőlővel volt befuttatva, 
mely csak néhol engedett kilátást a páratlanul 

szép vidékre. A parokhia udvara ugyanis lejtős, 
és a fölötte emelkedő magas tornáczról egész 
bájában szemlélhetni a Sajó-völgy tündéri tájé­
kát, fent a havas Királyhegyig, lent a kéklő 
Bükkig. E tornáczon szeretett Tompa üldögélni, 
itt ihlette sokszor lelkét, képzeletét a fenséges 
természetnek az a remek képe, mely szemei előtt 
tárult, itt irta «Tornáczomon» czimű szép költe­
ményét. Dolgozószobájának egyik ablaka a tor-
náczra nyílt, másik délkelet felé, s rá a sugárzó 
nap délutánig önté fényét és melegét. Ebben a 
szobában írt, itt is halt meg a költő. 

Haldoklása évekig tartott. Baja, melyet Skoda, 
a nagyhírű bécsi orvos, szívtágulásnak nevezett, 
oly kínos gyötrelmeket okozott neki, hogy sok­
szor magánkívül volt, idegeit pedig annyira 
feszítette, hogy minden csekélység felizgatta, 
akkor aztán indulatos, szenvedélyes lett. Bop-
pant testi erejét, melyről ismerősei csudákat 
beszélnek, nehezen tudta megtörni a kór, de 
utóbb is győzött rajta az enyészet angyala. 
Kedélye oda lett, csüggetegség, halálvágy szál­
lotta meg; utolsó versei már ily gondolatokkal 
vannak tele. Kívánkozott a földbe, két kis fiá-

TOMPA MIHALYNÉ, SOLDOS EMÍLIA. 

hoz, kik nagyon korán költöztek a jobb világba, 
halálukkal gyógyithatlan sebet ejtve a költő 
szivén. A mellett azonban rettegett azon gondo­
lattól, hogy itt magára kell hagynia az ő őr­
angyalát, imádásig szeretett nejét. Neje a költő 
fogadott leányával, Lévay Irénnel együtt min­
dent elkövetett, hogy a nagy beteg kínjait eny­
hítse, de sem odaadó ápolás, sem orvosi tudo­
mány el nem háríthatta a halált, mely 1868 
július 30-án, d. u. 4 órakor ragadta el. 

Ezt megelőzőleg pár nappal megérezte halá­
lát a költő, s az ő lelkületét és egész életét jel­
lemző puritán egyszerűségű temetést kívánt 
magának: «En — úgymond — a czerimóniá-
nak barátja nem vagyok, felettem orácziókat ne 
tartsanak, hanem egy rövid ima legyen az egész 
szertartás, mely által meghidegülendő testem az 
anyaföld kebelébe tétetik.* Egy nappal halála 
előtt már senkihez sem szólt. Mig eszméleténél 
vala, töredezett, alig érthető szavakkal gyakran 
emlegette barátait, leginkább Arany Jánost és 
Lévay Józsefet, Szász Károlyt, Molnár Viktort 
és Hanvay Zoltánt. Temetése aug. 2-ikán, az ő 
intézkedése szerint ment végbe. Koporsója felett 
Szentpétery Sámuel mondott rövid imát, a sír­
nál Csizy János rövid beszédet. A gyászéneklést 
SoÓ8 Miklós rimaszombati lelkész, Tompának 
szintén költői lelkű utódja vezette, ki ezen alka­

lomra külön készített megindító gyászénekeket. 
A végtisztességet a megyéből, egyháziak és vilá­
giak egyaránt megadták a költőnek, de távolról 
senki sem jelent meg. Halála épen azon idő­
pontra esett, mikor a kiegyezési és koronázási 
napok mámorában a politika uralkodott a kedé­
lyeken, s így a milyen egyszerű volt élete, olyan 
csöndes volt a temetése is a félreeső faluban. 
Most számosan zarándokolnak Hanvára ezen 
emlékünnepélyre, s ha tán a költő porló szive 
megérzi, édesebb lesz álma, csöndesebb nyu-

Tompa hamvai fölé Gömörinegye Hanván 
díszes emléket emelt, egy magas, faragott grá-
nit-obeliszket, mintegy 4000 frtnyi költséggel s 
következő felírással: 

TOMPA MIHÁLY EMLÉKÉNEK, 
EMELTÉK GÖMÖRMEGYEI TISZTELŐI. 

SZÜL. 1817 SZEPT. 28, MEGHALT 1868 JUL. 30. 

Természet, ki ezer képben tükrözte halálod, 
Új életre hogyan kelsz, ha virul a tavasz. 
Most öleden fekszik, maga egy burkolt szomorú kép, 
Várva nagy értelmét bústele titkainak. 
Lágyan öleld hü dalnokodat, s ti szeretti virágok 
Üljetek ágya köré, mondani méla regét. 

A szép sírverset Arany János készí­
tette költő barátjának. 

Tompával együtt nyugosznak még egy 
vasrácscsal kerített közös sírkertben: 
felesége, Csizy János, volt hanvai pap, 
fogadott leányának, Lévay Irénnek férje 
és a költő fia, Géza, kinek kis márvány­
kövén ez olvasható: «Tompa Géza, élt 5 
évet. A virág, mihelyt kinyilatkozik, lesza-
kasztatik és elmúlik, mint az árnyék.» 
E közös nagy sir a még élő Lévay Irén 
kegyelete és gondossága folytán tavasz­
tól késő őszig virágerdővel van borítva. 

Mindjárt halála évében a feketehegyi 
fürdő közönsége emléket emelt a költő­
nek. E fürdőben töltött ugyanis Tompa 
1867-ben néhány hetet, annak hűs 
lombjai, illatos fenyvesei között keresve 
gyógyulást. Az emlék nagy sziklada­
rabokból van alkotva, felül egy lant 
kifaragva, középen, simított lapon e 
felírás «Tompa Mihály emlékére, a fürdő 
közönség. i868.» Feketehegyen azóta 
híven ápolják a költő emlékét, s az ott 
fürdőzők évről-évre megünneplik halá­
lának évfordulóját. Ez a megmegújuló 

kegyelet egy másik emléket is emelt Tompá­
nak Feketehegyen 1888-ban, egy szép grá­
nittalapzaton álló mellszobrot, melyet azon­
ban csak a következő évben leplezhettek le 
július 25-ikén ünnepies szónoklatokkal s nagy 
és díszes közönség jelenlétében. E szobor költ­
ségeit a fürdőt látogató közönség buzgósága 
teremtette elő. A szépen sikerült szobor az úgy­
nevezett «Tompa-pihenő »-n áll, megörökítvén 
így azt a helyet is, a hol az üdülést kereső költő 
leggyakrabban üldögélt, pihengetett. 

1878-ban Tompa szülővárosa, Rimaszombat 
nyilvánította a költő emléke iránt tartozó kegye­
letét, a midőn ünnepélyesen emléktáblát helye­
zett el szülőházán, az utóbb Tompáról is neve­
zett utczában eme felirattal: «Itt született Tompa 
Mihály Í817 szeptember 28-án.» 

A következő, 1879. évben egy másik, korábban 
indult mozgalom is eredményre vezetett. Ennek 
czélja volt Tompa második otthonát, nagyapjá­
nak igriczibeli házát emléktáblával jelölni meg. 
A gyűjtést erre Müller Irma budapesti leány­
iskolái növendék kezdte meg s folytatták a mis-
kolczi lelkes hölgyek és ifjúság. De az emlék­
táblát a ház roskadozó volta miatt az igriczii 
ref. templomban kellett elhelyezni. Leleplezése 
Miskolcz, általán Borsod értelmiségének jelen­
létében nagy ünnepélylyel ment végbe. 
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A költőt megörökítő, egy nagyobb szobormű 
érdekében tíz évvel ezelőtt, 1883-ban indult 
meg a mozgalom. Gömöri születésű, sárospataki 
tanuló ifjak voltak azok, kik e czélra filléreiket 
először összerakták és beküldőitek a «Gömör-
Kishonto akkori szerkesztőjének, Bodor István­
nak, ki az ügyet melegen felkarolta s a szép 
eszmére a megye közönségének figyelmét föl­
hívta. Hasonló meleg fogadtatásra talált a 
szobor eszméje a megyei másik lapnak, a 
•Rozsnyói Hiradó»-nak hasábjain is. A megyé­
ben azonban nagyobb akczió nem indult meg, 
a pataki ifjak azonban évről-évre gyűjtöget­
ték filléreiket, s idővel Tompa-szobor egye­
sületté alakultak. E kitartó buzgalom végre 
másokban is felköltötte az érdekeltséget. Rima 
szombatban egy második Tompa-szobor egye­
sület alakúit s ez is megindította a gyűjtést. 
E két egyesület egy ugyanazon czélra, de szét-
váltan működött a jelen évi július hó 11-éig, a 
midőn összeolvadt, hogy így jövőre nagyobb 
tevékenységet fejthessen ki. A közös gyűjtés 
eredménye eddig csak mintegy 2400 frtnyi 
összeg. Bemélhető, hogy jövőben az eszme 
szélesebb körben fog hódítani s e mai ünnepély 
is, a melyen mondandó beszédek a szobor 
javára kinyomatnak, nagy lendületet ad a 
szobor-ügynek, a mennyiben megye- és ország­
szerte általánosabb érdeklődést kelt fel a költő 
iránt. Vajha Tompa minden tisztelője meghozná 
az ő szobrára áldozatát, hogy állna az mielőbb 
Bimaszombatnak e czélra kiszemelt szép terén ! 
E tér (jelenleg Huszár-tér) még most van ki­
épülőfélben. Elől emelkedik a nagy kaszárnya­
épület, szemben vele a törvényszéki, impozáns 
palota. Ez előtt lesz méltó helye a költő szob­
rának; jobbról az építendő, nagyszerű megye­
házzal, balról egy csinos magánház mellett a 
diszes leány-iskolával. 

Végül meg kell még emlékeznünk egy mozga­
lomról, mely a múlt évben a sárospataki aka­
démiai ifjúság önképzőköréből indult ki, s czélja, 
hogy a Tompának is tudományt adó ősrégi kol­
légium gyönyörű kertjében mellszoborral örö­
kítse meg a költő emlékét. A mint a jelekből és 
az ifjúság lelkesültségéből következtetni lehet, 
ez eszme nem sokára megvalósul. 

Kisebb arczképein kivül egy nagyobb, olajba 
festett sikerült mellképe van a megyében, me­
lyet a költőnek legrégibb (1846—47-iki) arczképe 
után életnagyságban Tóth József, rimaszombati 
egykori rajztanár festett a rimaszombati, Tompa 
nevéről nevezett főgymnáziumi önképzőkör szá­
mára, s mely aranykeretbe foglalva őriztetik a 
nevezett tanintézetben. 

S. SZABÓ JÓZSEF. 

Tompa Mihály arczképei közül többet bemutatott 
már a •Vasárnapi Ujság». Ez alkalommal két, lapunk­
ban még meg nem jelent, s kevésbbé elterjedt arczké-
pét közöljük. Az egyik, mely a költőt élete utolsó 
éveiben matatja, azon olajfestmény után készült, me­
lyet Koskovics Ignácz a múlt évben készített a Kis-
faludy-társaság részére, s ennek termét ékesíti; a 
a másik Tompa java férfikorából való ; egy kó'nyo-
matú arczkép után készült, melynek eredetijét ő maga 
ajándékozta e lap szerkesztőjének a következő 
sajátkezű aláírással: 

TOMPA SÍRJÁNÁL. 
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Derülj ki nyári kék mennybolt felettünk, 
Ne rejtsd ma el felhőkbe a napot; 
Holtak között élőt keresni jöttünk, 
Szent ez a hely, melyet lábunk tapod; 
Szentelve dalnokunk kihűlt porával, 
Minden porszem, minden fúszál reá vall, 
Hozzánk itt nem mulandóság beszél: 
Nekünk Tompa még most is, most is él. 

Előttünk áll rég ismerős alakja, 
Ember, miként mi, de felségesebb: 
Lehullt róla a föld nehéz salakja 
S eltűnt a szív-emésztő régi seb. 
Leikünkhöz lelke szól, — és úgy megértjük, 
Hogy érte a földet mennynyel cseréljük, — 
Eszméitől hevül szivünk s agyuiik, 
Feledjük, hogy sírboltjánál vagyunk. 

El nem boríthatá nyomát fövénynyel 
Egy lázasan futó század-negyed ; 
Friss még e nyom! s utána íme fény kel, 
Kicsiny kör gyújtja a szövétneket, 
De annak csendesen kigyúlt világa 
Besugárzik egész magyar világra, 
Eeszketö fényét messze elveti 
S költőnk nevét ragyogva hirdeti. 

Hirdetjük itt mi, büszkén, lelkesülve ; 
Hisz' a mienk volt! mi szerettük őt! 
Keblén, ajkán itt csüngtünk elmerülve, 
Szivünkkel szíve szinte egybe nőtt. 
Két hű társa: a múzsa s bibliája, 
Csodás világot itt derite rája 
S ha egy sóhajt még a földön feledt, 
Az itt lebeg e sírhalom felett. 

Fű, fa, virág megéledett szavára, 
Ember szinét s alakját öltve fel... 
Ha lantja zeng, elbűvöl édes árja, 
Gyönyörködtet, tanit, buzdít, emel. 
Dalforrása búval gyakorta telve; 
Keservén is átcsillog honszerelme 
És annak ős oltárán áldozik, 
Midőn dalol, midőn imádkozik. 

Hogy szárnya-tört sasként a mélybe hulltunk 
S nem érdemelt lánczban nyögött hazánk, 
A múlt emiékihez némán vonultunk 
S eszményeinknek titkon áldozánk: 
Búsongva folyt az ő ajkán az ének, 
Tolmácsaként letiprott nemzetének... 
Körülte látszólag minden kiholt; 
Ő a feltámadás hirnökje volt. 

Borongva néztünk a sivár jövőbe, 
Előttünk az reménytelen, setét. 
A puszta is, mintegy fátyolba szőve, 
Vesztette már vadon költészetét. . . 
Irigylésre késztett a méla gólya, 
Hogy két hazának ő boldog lakója, 
Mig nekünk, oh, gyötrelmes végezet! 
Nekünk osak egy volt, az is elveszett. 

Aléltságunkat ő ébresztgeté fel, 
Erősbité a megrendült hitet, 
0 a romok közt lantja zengzetével 
Láttatlanul és buzgón épített, 
S mint rabnak, a ki önmagát felejti, 
Ha némi bűbáj ámulatba ejti: 
Mig a költő dalára hallgatánk, 
Egy perezre megkönyebbült zord igánk. 

S hogy a félénk szabadság napja végre 
Kipillantott a fellegek közül, 
Kór-betegen tekinte ő az égre, 
De a látványnak mégis úgy örül! 
Az új időt magányából köszönti, 
Hazájáért lelkét még dalba önti, 
S mert biztos honját itt már nem leié, 
Csak fölfelé vágyott, csak fölfelé! 

Beolvadni a természet ölébe 
S létezni ott örökre, szüntelen,— 
Hogy teljesen tárja titkát elébe 
A mindenség, a titkos végtelen, — 
Hogy ránk hasson csillagfényben, virágban, 
Szellő zenéje és madár dalában 
Bár földi képen csak maroknyi por, 
De melyből a szellem hatalma forr. 

Lezajlik majd év év után rohanva 
És elment sok apró érdemet; 
De óva lesz a költő drága hamva, 
A melyet e virágos hant temet. 
Tündérei a szülőföldi tájnak, 
Kedveltjöket hiven ápolni járnak, 
Emlékezni s áldozni megjelen 
Távolból is a honfi-érzelem. 

Awagy ha tán elfogynak tisztelőid, 
Oh, édes dalnok ! nyughelyed körül 
S barátod lantja is, mely most dicsőit, 
Elnémul és feledségbe merül: 
Kelj fel magad, megújult ép erővel 
Daczolni a kíméletlen idővel, 
S melynek jövőjét boldognak hivéd, 
Foglald el nemzeted hálás szivét! 

LÉVAY JÓZSEF. 

TOMPA MIHÁLY. 
• Arany, Petőfi, Tompa szép triumvirátus, 

s ha dicsőségünk nem lesz is oly nagy, mint a 
római triumvirátusé volt, de érdemünk, úgy 
hiszem, lesz annyi, ha több nem» — ezt írja a 
többi közt Petőfi Arany Jánoshoz intézett máso­
dik levelében, először kapcsolván össze a ma­
gyar költészet három nagy alakját. E kapcsolat 
fogalma lassankint bevésődött az irodalmi köz­
véleménybe, s bár a Tompa költői érdemeit 
derekasabb kritika még kevésbbé igazolta, iro­
dalmunk története egymás mellé állította e 

neveket, s nem valószínű, hogy a jövő nemze­
dék meg ne nyugodnék e felfogásban. 

Nem mondjuk, hogy Tompa a költői művé­
szetnek ép oly magas csúcsára jutott, mint két 
nagy kortársa, de irodalomtörténeti szempont­
ból osztozik dicsőségükben s halhatatlanságuk­
ban. Hármuk közül Tompa lépett föl legelőbb s 
Arany János legutoljára: de az irány, a melyet 
költészetük kijelölt, elválaszthatatlan egymástól. 
Tompán még érzik az idegen, német hatás, föl­
léptének első pár esztendejében; midőn azon­
ban a negyvenes évek első felében államfér-
fiaink rokonszenve mind melegebben fordul a 
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nép felé, midőn a népköltészet virágaiból mű-
költőink mind több nemes hajtást oltanak 
művészetükbe, s megjelenik Petőfi tünemény­
szerű nagyságában : Tompa is levetkőzi az ide­
gen hatást, a szó szoros értelmében vett nem­
zeti költészet útjait egyengeti nép­
dalaival, népregéivel, mondáival s 
költői beszélyeivel. Neki már elis­
mert neve volt, midőn Petőfi első 
kötete megjelent, s mikor Arany 
János a Petőfi üdvözlő költemé­
nyére válaszolt, őt is maguk mellé 
sorozta. 

Fejlődésük azonban nagyban kü­
lönböző. Arany bevégzett művész, 
midőn nevét a «Toldi» megjelené­
sekor a hír először szárnyára veszi; 
Petőfi hasonlíthatlanul gyorsan ju­
tott a lyrai költészet legmagasb 
csúcsára: míg Tompának költői ha­
tása csak a nemzet elnyomatásának 
gyászos napjaiban emelkedett a 
tetőpontra. De ki tagadhatná, hogy 
már a népregék és mondák szokat­
lan keleté (húsz nap alatt második 
kiadást értek) nem fokmérője an­
nak az igazán nemzeties iránynak 
és ez irány hatásának, melynek 
történeti fontossága nem kisebb, 
mint hogy összeolvasztotta a nem­
zet kasztszerű osztályait egymással, 
fölemelte a jog nélkül élő népet az 
alkotmány sánczai közé, midőn*is­
mét magyar lett a magyar*. 

Tompát azonban nemcsak költői 
iránya kapcsolja a magyar iro­
dalom másik két nagy alakjához, 
hanem egyéniségének s életkörül­
ményeinek hasonlósága is. Ifjú­
ságának tüze s hirtelen fölindulása a Petőfi 
egyéniségéhez talál; későbbi lemondása, me-
lankholiája az Arany Jánoséhoz. Petőfi és 
Tompa 1845-ben találkoztak először, meg­
szerették egymást, jó barátokká lettek, de 
1848 tavaszán úgy összezördültek, hogy nem 

is találkoztak többé az életben. Mindkettő heves 
természetű, izgékony, szenvedélyes volt; de 
Petőfi hajlandóbb volt a szélsőségekre. Tompa 
simulékonyabb volt, bár szintén önálló véle­
ményű, s véleményéhez erősen ragaszkodott. 

RoskoVicSa Ignácznak a Kisfaludy-tárgaság termében levő festménye után. 

TOMPA M I H Á L Y . 

Arany János szelíd komolysága egy darabig 
összekötő lánczszemül szolgált Petőfi és Tompa 
közt, de, legnagyobb sajnálatára, ő sem tudta 
kibékíteni a dicsőségére büszke Petőfit. Tompa 
szintén mélyen fájlalta a Petőfivel való 
meghasonlását, s hogy egy ingerült pillana­

tában Petőfi minden levelét megsemmisí­
tette. Aranytól kérte el utóbb azt a levelet, 
a melyet Petőfivel együtt írtak hozzá Bejé­
ről, a Tompa első papi állomásáról, hogy 
legalább néhány sor legyen birtokában ama 

• csuda embertől, ki — mint Tompa 
megjegyzi — ha csak felényi tehet­
séggel bír is: megérdemli egész 
hírét, dicsőségét, melynek párat­
lanná s regényszerűvé tételébe 
maga a sors is oly rendkívülileg 
folyt be.» 

Petőfi halála után mintegy ön­
kéntelenül bensőbbé vált Arany 
és Tompa barátsága. Eletük viszo­
nyai is sokban hasonlítottak egy­
máshoz. Mind ketten évekig küz­
döttek a betegséggel: de Arany 
szelid panaszszal tűrte a sors csa­
pásait, míg Tompa türelmetlenebb, 
exaltáltabb véralkatú volt. Arany 
János boldog családapa volt: míg 
a Tompa családi boldogsága alig 
volt valaha igazán teljes. Midőn 
gyermeküket elvesztik: a fájdalom 
megrendíti őket s az élet iránti bizal­
muk és reményük hajótörést szen­
ved. Arany azonban balzsamot talált 
sebére a munkában, s örömét lelte 
megmaradt gyermekében: Tompa, 
azt hivé, mindent vesztett s éles 
ingerültséggel kelt ki különösen 
leveleiben a világ és sors ellen. 
Megható fájdalommal veti töredé­
kes gondolatait papírra, s az ön­
magával küzdő apai szív önkinzó 
siralma sehol nem talál megnyug­
vást. «Az emlékezés miatt —• 
mondja — nem lehet remélnem: 

a hátranézés miatt előre haladnom.* Majd ismét 
az elhunyt kis gyermek sírjára czélozva, így ír: 
• Odajárunk, az nekünk a templom. Ott leszünk 
egész ember.» «Flemming Pál — mondja 
egy másik jegyzetében — messze távozott: 
én nem hagyhatnám el e helyet; egy kis 
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Andrássy Lajos fényképe ntán rajzolta Cserna Károly. 
TOMPA MIHÁLY SZÜLŐHÁZA RIMASZOMBATBAN. 

Góró Lajos ra jza. 

TOMPA MIHÁLY SÍRJA HANVÁN. 

líéz nyúlnék ki a sírból, visszavonna. Most 
is, ha valahonnan haza térek, oda megyek, 
köszöntöm," stb. Az, hogy mások is szen­
vedtek, neki nem vigasztalás. Midőn azon­
ban ő is közel érzi magát a sírhoz s a gonddal 
ápolt kis hant lakójához kívánkozik: az a tudat, 
hogy halála után együtt pihen gyermekével, 
megkönnyebbíti a világtól való elválását. 

Elgondolám: mily rossz magadnak 
A bús üregben odalenn. 

V á r j ! . . . nem soká ketten leszünk ott, 
Sirod választom nyughelyfii; 
De ah, akkor szegény anyácskád 
Hogy' marad itt fenn egyedül?! 

Tompának Petőfivel való találkozását az 
«Utolsó verseim* keletétől a népdalok és nép­

regék fiatal, bár hírneves költőjét a hazafi fáj­
dalmak, zokogó elégiák rendkívüli hatást tett 
írójától, mintegy húsz-huszonkét esztendői idő­
köz választja el, a mely ránézve az egyéni szen­
vedések s a nemzet elnyomatása fölötti buson-
gás, majd a félénk, de mind erősbülő hit és 
remény korszaka. E majdnem egy negyed 
század a Tompa költői működésének valódi 

r 

A HANVAI REFORMÁRUS TEMPLOM ÉS PAPLAK. 
Goró Lajos rajza. 
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ideje. Mint elbeszélő költő ekkor indul gyors 
fejlődésnek. A nép ajkáról, a nép köztudalmából 
ő kezdte meg először nagyobb mértékben gyűj­
teni a magyar ember eszejárását, lelki életét, 
hazánk földjének egy-egy emlékezetesebb tájé­
kát jellemző kisebb-nagyobb regéket, mondá­
kat, apróbb történetkéket, a melyeket aztán 
nagy részt átalakít, sokszor egy öntudatos 
művész alkotó képességével. Máskor egy-
egy regetárgyat vesz csak a természeti világ­
ból s ehhez köti képzelme alkotását, mint 
például a vitorlás csigához, a néma tenger­
szemhez, a szép árvalányhajhoz, a jávorfához, 
stb. így kapcsol a virágokhoz egy-egy önalkotta 
mesét, a mely a könnyed érzelmességnek, gyön­
géd kecsességnek, naiv képzelemjátéknak el­
addig majdnem páratlan kifejezése. Míg nagyobb 
elbeszélő műveit, például «Szuhay Mátyás», 
•Vámosújfalusi jegyző», «Három a daru*, stb. 
az a keresetlen humor jellemzi, a mely verses 
költőinknél a maga derültségében, könnyed 
hullámzásában szintén ő nála jelentkezett fel­
tűnőbben először. 1846-ban lépett először a 
közönség elé egész verskötettel, s a közönség, 
mintegy az idők bekövetkező fejleményeit 
sejtve, szokatlan érdeklődést tanúsított iránta, s 
a közönség és kritika kitűnő elbeszélő költőnek 
ismerte el őt. «Valóban — mondja Szász Károly 
igen helyesen — ha többet nem ír és itt bevégzi 
vala költői pályáját, magok e népregék is fen-
tartanák nevét, mint oly költőét, ki a jó úton 
járva, nemes ízlés, gazdag, néhol túlgazdag 
képzelődés és zengzetes nyelv előnyeivel vivta 
ki magának az elismerést." 

Irodalmunk fejlődésének szerencséje, hogy 
nemcsak hogy be nem fejezte költői pályáját, 
hanem az önkényuralom súlyos napjaiban egy­
felől hitet és reményt akart önteni íróinkba, 
később azonban a fájó biztatás elégiái hangját 
a kétségbeesés,* a legmélyebb honfi bánat, a ki­
tartásra, a szenvedések békeséges tűrésére buz­
dítás ódáival váltotta föl. Megzendült lantján a 
«Gólyához», «Pusztán*, «Levél egy kibujdosott 
barátom után», «Pusztuló erdő*, «Az öreg 
szolgai), «Sírboltban», «Uj Simeon*, a ((Só­
lyom*, stb., a melyek «nyomon követték egy­
mást, vagy csoportosan szállva, mint a sasok». 
A természet változásai és képei, a hazai föld 
szépségei, a növényzet gazdag színpompája s a 
borongó honfit jellemző humoros kedv, e mel­
lett családi gyásza és a nemzet kínos igája, az 
elnyomatás keserve, a lassankint kiépülő ma­
gyar félénk önbizalma, a szenvedésben meg-
edzett türelem ama források, a melyekből köl­
tészete árad. E költészet igazi enyhületet nyújtott 
az egész nemzetnek, s Arany János elégiái mel­
lett a legtöbb hatású volt. Kimondhatjuk, hogy 
a nemzet gyászos éveinek Tompa majdnem oly 
jellemző kifejezője, mint Vörösmarty az 1825 
óta felbuzdult nemzet törekvéseinek és haladá­
sának. Lyrájának hangjai, mint népdalaié előbb 
(«Télen, nyáron pusztán az én lakásom*, «Bé-
kót tettem», «Nem szól a tilinkóm», stb.) vissz­
hangzottak nemzetünk szivében, s e hangok 
varázsa hazafiságot és művészetet összeolvasztva 
mindenkit meghatott, a kiben igaz magyar vér 
lüktetett. Egyik kezével a múlt szenvedéseire 
mutatott, másikkal a hit húrjain játszott, hogy 
segítse azok munkáját, a kik meg akarták men­
teni a magyart. 

Tetemes része volt e munkában Tompának, a 
mit hogy beismer nemzetünk, mutatja legújab­
ban a költő halálának huszonötödik évforduló­
ján ünneplő Hanva is, mely kegyelettel őrzi 
kitűnő papjának, Gömörmegye e nagy fiának 
emlékét. Ez ünnepély legyen újabb forrása a 
Tompa iránti kegyeletünknek s terjesztője a 
költő dicsőségének. A ki a nemzet titkos, de 

általános hangulatát oly művészileg fejezte ki, 
büszkesége marad irodalmunknak, s neve min­
den bizonynyal a jelen század magyarjainak 
kiváló jeleseié között fog említtetni. 

Dr. VÁczv JÁNOS. 

A DIADALMAS SZERELEM DALA. 
[MDXLH.] (Folytatás.) 

Irta Turgenyev Iván. Az orosz eredetiből fordította 
Ambrozovics Dezső. 

F lauber t Gusztáv emlékének ajánlva. 

IV. 
Valéria nem tudott egyhamar elaludni; vére 

csendesen és fáradtan hullámzott, s a feje hal­
kan zsibongott, mint gondolta, attól a különös 
bortól, de lehet az is, hogy Mucius elbeszélései­
től és hegedüjátékától . . . Reggel felé végre el­
aludt és szokatlan álma volt. 

Azt álmodta, hogy alacsony boltozató, tágas 
szobában van . . . Ilyen szobát még életében 
soha sem látott. A falak finom kékes cseréppel 
vannak kirakva s aranyos rajzokkal díszítve; 
vékony, alabástromból faragott oszlopok tartják 
a márvány boltozatot; maga ez a boltozat s az 
oszlopok is félig-meddig átlátszók . . . minden­
ünnen halvány rózsaszínű világosság árad szét 
a szobában, a tárgyakat mind titokzatosan és 
egyformán megvilágítva; a tükörsima padló 
kellő közepén kiterített keskeny szőnyegen szö­
vettel bevont párnák hevernek szanaszét. A szeg­
letekben alig észrevehetőleg magas füstölő edé­
nyek párolognak, melyek szörnyeteg állatokat 
ábrázolnak, ablak nincsen sehol; a bársony 
függönynyel beakasztott ajtó némán feketéllik 
a fal mélyedésében. Egyszerre ez a függöny 
félrecsúszik, eltűnik . . . és belép Mucius. Meg­
hajtja magát, ölelésre tárja ki karjait, moso­
lyog . . . Durva kezei átölelik Valériát; száraz 
ajkai égetik egész lényét. . . Háttal a párnákra 
rogy . . . 

A rémülettől nyögve, hosszas erőlködés után 
felébredt Valéria. Még nem tudva tisztán, hol 
van és mi van vele, fölemelkedik ágyában s 
körülnéz . . . Borzongó remegés járja át egész 
testét . . . Fabius ott fekszik mellette. Alszik; 
de arcza az ablakon át bekandikáló kerek és 
fényes hold világánál halvány, mint a halotté.. . 
szomorúbb még a halott arczánál is. Valéria 
felkeltette az urát, a ki, a mint rápillantott, így 
kiáltott fel: «Mi történt veled?* ((Borzasztót... 
borzasztót álmodtam!» suttogta még mindig 

j remegve Valéria . . . 
Ebben a pillanatban erőteljes hangok hallat­

szottak a pavillon felől s mindketten — Fabius 
is, Valéria is — felismerték azt a melódiát, me­
lyet Mucius játszott nekik, s melyet a kielégített, 
a diadalmas szerelem dalának nevezett. Fabius 
meglepetve nézett Valériára, a ki lehunyta sze­
meit és elfordult, s mind a ketten, lélegzetüket 
visszafojtva, hallgatták végig a dalt. Mikor az 
utolsó hang is elhalt, a hold felhő mögé bujt, s 
a szobában egyszerre sötét lett . . . A két házas­
társ, szót sem váltva egymással, a párnára 
hajtotta fejét, s egyikük sem vette észre, mikor 
a másik elaludt. 

V. 

Másnap reggel Mucius eljött reggelizni; elé­
gedettnek látszott és vidáman üdvözölte Valé­
riát. Ez zavartan felelt neki, alig-alig hogy rá­
pillantott, s elborzadt ettől az elégült, vidám 

I arcztól, ezektől az átható, kíváncsi szemektől. 
I Mucius újra elkezdett volna már mesélni, de 
I Fabius mindjárt az első szónál félbeszakította. 

— «Te alkalmasint nem tudtál elaludni az új 
helyen ? A feleségemmel hallottuk, a mint a teg­
napi dalt játszottad.* 

— «Igen? Hallottátok? — szólt Mucius.— 
Valóban, játszottam; de előbb már aludtam és 
csodálatos álmom is volt.* 

Valéria figyelmessé lett. 
— «Mi volt az az álom?* kérdé Fabius. 
— «Ugy tetszett — felelt Mucius le nem 

véve szemeit Valériáról, — mintha keletiesen 
díszített, boltíves, tágas szobában járnék. Fara­
gott oszlopok tartották a boltozatot, a falak cse­
réppel voltak beborítva, s bár se ablak, se 
gyertya nem volt, az egész szobában rózsaszínű 

világosság áradt szét, mintha csak az egész 
átlátszó kőből lett volna építve. A szegletekben 
khinai füstölő edények párologtak, a padlón a 
keskeny szőnyeg mentén szövettel bevont pár­
nák hevertek szanaszét. És beléptem a függöny­
nyel beakasztott ajtón, és a másik, szemben lévő 
ajtóban megjelent egy nő, a kit valamikor sze­
rettem. S ettől a pillanattól kezdve megint szép­
nek láttam, oly szépnek, hogy régi szerelmem 
újra lángra lobbant bennem* . . . 

Mucius jelentőségteljesen elhallgatott. Valéria 
mozdulatlanul ült ott, s mindössze lassankint 
elhalványodott... s mélyebben kezdett lélekzeni. 

— ((Ekkor, — folytatta Mucius, — fölébred­
tem, s eljátszottam azt a dalt.* 

— «De ki volt az a nő?* .— kérdezte Fabius. 
— «Hogy ki volt? Egy indiai felesége. Delhi­

ben találkoztam vele . . . Már nem is él. Meg­
halt. * 

— «És a férje?* — kérdezte Fabius, maga 
se tudván, miért kérdezi ezt. 

— «A férje is, mint beszélik, meghalt. Mind­
kettőjüknek csakhamar nyomát vesztettem.* 

— ((Különös! —jegyezte meg Fabius. — Az 
én feleségemnek is szokatlan álma volt az éjjel.* 
— Mucius merően nézte Valériát, — «melyet 
nekem nem mondott el», tette hozzá Fabius. 

Ekkor Valéria fölállt és kiment a szobából. 
Seggeli után azonnal Mucius is eltávozott, azt 
mondván, hogy dolga van Ferrarában, s hogy 
esténél hamarabb nem fog visszatérni. 

VI. 
Pár héttel Mucius visszaérkezése előtt, Fa­

bius megkezdte a felesége arczképét, mely őt 
mint Szent Ceciliát volt ábrázolandó. Fabius 
jelentékeny haladást tett művészetében; a hír­
neves Luini, Leonardo da Vinci tanítványa, 
eljött hozzá Ferrarába és azonkívül, hogy a 
maga útbaigazításaival is szolgált neki, közölte 
vele nagy mestere utasításait is. Az arczkép 
csaknem teljesen készen volt; mindössze még 
csak az arczot kellett pár vonással befejezni és 
Fabius méltán büszkélkedhetik vala alkotásával. 
Muciust elbocsátván Ferrarába, Fabius lement a 
műtermébe, hol Valéria már rendesen várni 
szokta; de ezúttal nem találta őt ott; szólította, 
de nem felelt. Fabiust titkos nyugtalanság fogta, 
el; fel akarta őt keresni. A házban nem volt; 
Fabius lesietett a kertbe, s ott egyik legtávolabb 
eső fasorban megpillantotta Valériát. Lehor-
gasztott fővel, térdein keresztbefont karokkal 
ott ült egy padon, s mögötte a cyprusok sötét, 
zöldjéből, kárörvendő mosolytól eltorzult arcz-
czal domborodott ki egy márvány szatyr, s he­
gyes fogait odaszorította nácisípjához. Valéria, 
észrevehetőleg megörült férjének, és aggódó 
kérdéseire ezt felelte, hogy kissé fáj a feje, de 
hogy ez nem tesz semmit, — s hogy kész neki 
ülni. Fabius bevezette őt a műterembe, beállí­
totta és ecsetet fogott; de nagy boszúságára 
sehogy se tudta befejezni az arczot úgy, a hogy~ 
szerette volna. És nem ám azért, mert kissé 
halvány volt és kimerültnek látszott. . . nem ; 
hanem azt a tiszta, szent kifejezést, mely any-
nyira tetszett neki benne, s mely őt arra a 
gondolatra vitte, hogy Valériát mint Szent Cze-
cziliát fesse le, ma nem találta meg. Végre 
félre dobta az ecsetet, azt mondta feleségének, 
hogy ma nincs a kellő hangulatban, s hogy őt 
se hátráltatja abban, hogy kissé ledőljön, mi­
után látszik rajta, hogy nincs egészen jól s a. 
festői állványt a képpel együtt a fal felé fordí­
totta. Valéria is azt mondta, hogy pihennie kell 
s miután még egyszer ismételte, hogy a feje fáj,, 
visszavonult a hálószobájába. 

Fabius a műteremben maradt. Valami külö­
nös érzés fogta el, melyet maga sem értett. 
Mucius jelenléte az ő házában, jelenléte, melyet 
ő, Fabius idézett elő, ez bántotta. És nem ám 
azért, mintha féltékenykedett volna . . . Hát. 
lehetett-e Valériát félteni! — De barátjában 
nem ismert rá egykori czimborájára. Mindaz 
az idegenszerű, furcsa és új, a mit Mucius azok­
ból a messze országokból magával hozott — és 
a mi, úgy látszik, teljesen átment a vérébe — 
mind azok a bűvös szokások, dalok, különös, 
italok, az a néma maláji, sőt még az az erős 
illat is, melyet Mucius ruhája, haja és lehellete 
szerteárasztott, — mindez valami olyan érzést 
támasztott Fabiusban, mely hasonló volt a 
bizalmatlansághoz, sőt a félelemhez. És miért 
néz ez a maláji, mikor az asztalról felszolgál, 
oly kellemetlen figyelemmel ő reá, Fabiusra? 
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— Az ember valósággal az hihetné, hogy ért 
olaszul. Mucius azt mondta róla, hogy azzal, 
hogy a nyelvét elvesztette, ez a maláji nagy 
áldozatot hozott, a miért most nagy erő van 
benne. — Ds miféle erő, és hogy tudott reá 
szert tenni a nyelve árán ? Mindez nagyon 
különös, érthetetlen! Fabius bement a felesé­
géhez a hálószobába; ott feküdt az ágyon, fel­
öltözve, — de nem aludt. Mikor a lépteit meg­
hallotta, összerázkódott, de azután megint meg­
örült neki ép úgy, mint lenn a kertben. Fabius 
oda ült az ágy mellé, kézen fogta Valériát s 
rövid hallgatás után megkérdezte tőle: mi volt 
az a szokatlan álom, mely az éjjel úgy meg­
ijesztette? És ugyan olyasféle volt-e, mint a 
milyenről Mucius beszélt? Valéria elpirult és 
hirtelen így szólt: — «Oh, nem! Nem! Valami 
szörnyeteget láttam, mely szét akart tépni en­
gem.* — ((Szörnyeteget? Ember formájában?* 
Kérdezte Fabius. — «Nem, vadállatot . . . Vad­
állatot!* — És Valéria elfordult s a párnák 
közé rejtette égő arczát. Fabius még egy ideig 
fogta a felesége kezét; azután némán ajkaihoz 
emelte — és kiment. 

Ezt a napot mind a ketten nem valami vidá­
man töltötték. Úgy tetszett, mintha valami sötét 
árnyék függne a fejük fölött . . . De hogy mi 
volt ez, azt nem tudták megmondani. Együtt 
akartak lenni, — mintha veszedelem fenyegette 
volna őket; — de azért nem tudtak egymásnak 
mit mondani. Fabius megpróbálta befejezni az 
arczképét, próbálta olvasni Ariostót, kinek műve 
csak nemrég jelenvén meg Ferrarában, még 
izgalomban tartotta egész Olaszországot; de 
semmi sem sikerült. . . Késő este, épen a va­
csorához, megjött Mucius. 

VII. 
Nyugodtnak és elégedettnek látszott, de keve­

set beszélt; annál többet kérdezősködött Fabius-
tól egykori közös ismerőseikről, a német háború­
ról, Károly császárról; s elmondta, hogy sze­
retne Rómába menni s az új pápát látni. Megint 
megkínálta Valériát sziraszi borral és válaszul 
visszautasítására, úgy magában suttogta: «most 
már nincs is reá szükség*. Hálószobájába térve 
a feleségével, Fabius csakhamar elaludt . . . s 
vagy egy óra múlva felébredvén, meggyőződhe­
tett róla, hogy senki sem volt mellette az ágy­
ban : Valéria eltűnt. Hirtelen felugrott s abban 
a pillanatban meglátta a feleségét, hálóköntös­
ben, a mint a kertből a szobába lépett. A hold 
fényesen világított, bár csak kevéssel azelőtt 
még szitált az eső. Behunyt szemmel, mozdulat­
lan arczán titkos rémület kifejezésével közele­
dett Valéria az ágyhoz és miután előrenyújtott 
kezeivel megtapogatta, gyorsan és szótlanul le­
feküdt. Fabius kérdezte, de nem felelt; úgy lát­
szott, hogy aludt. Megérintette őt, s ruháján és 
haján esőcseppeket, meztelen lábainak talpán 
pedig homokszemeket érzett. Erre felugrott, s a 
félig nyitott ajtón át kifutott a kertbe. A hold 
szinte bántóan fényes világossága áradt szét 
mindenen. Fabius körülnézett s az út homokjá­
ban két pár lábnyomot látott, melyek közül az 
•egyik meztelen lábtól eredt; a nyomok a pavil­
lon és a ház közt félreeső helyen lévő jázmin­
lugashoz vezettek. Megdöbbenve megállott — és 
ime egyszerre újra megszólaltak annak a dalnak 
hangjai, melyet a múlt éjjel is hallott! Fabius 
összerázkódik és fut a pavillonba . . . Mucius 
ott áll a szoba közepén és hegedül. Fabius oda­
rohan hozzá. 

— «Te a kertben voltál, künn voltál, ruhád 
nyirkos az esőtől.* 

— «Nem . . . nem tudom . . . úgy tetszik . . . 
nem voltam künn* . . . feli Mucius szaggatot­
tan, szinte meglepetve Fabius megjelenése és 
felindulása által. 

Fabius megragadja a kezét. 
— «És miért játszod megint ezt a dalt? Ta­

lán megint álmod volt?* 
Mucius még mindig meglepetve néz Fabiusra 

•és — hallgat. 
— «Felelj már!* 
Mucius halkan mormogva, ismét dúdolni 

kezdte a dalt, szinte önkívületben. 
Fabius meghátrált vagy két lépéssel, rábámult 

Muciusra, elgondolkozott... és visszament a 
hálószobájába. 

Valéria fejét vállára hajtva, erőtlenül kinyúj­
tott karral, mélyen aludt. Egy idő múlva fel­
ébresztette ő t . . . s Valéria, a mint megpillan­
totta, a nyakába borult és szenvedélyesen meg­

ölelte; egész teste remegett. — «Mi van veled, 
drágám, mi van veled?* ismételte Fabius, ipar­
kodván őt megnyugtatni. De Valéria csak tovább 
pihent a keblén. — «0h, milyen borzasztó 
álmaim vannak !» suttogta halkan, odaszorítva 
hozzá az arczát. Fabius szerette volna őt kikér­
dezni . . . de folyton úgy remegett . . . 

A kora hajnal pirkadása szűrődött át az 
ablakon, mikor végre az ura karjaiban elszen­
derült. 

VIII. 
Másnap reggel Mucius sehol sem volt látható, 

Valéria pedig kijelentette az urának, hogy el 
akar menni a szomszéd kolostorba, hol lelki­
atyja, egy öreg és tiszteletreméltó szerzetes 
lakott, a kiben határtalan bizalma volt. Fabius 
kérdezősködésére azt felelte, hogy gyónással 
akarja megkönnyíteni az utóbbi napok rendkí­
vüli benyomásai által terhelt lelkét. Látva 
Valéria beesett arczát, hallva elhaló hangját, 
Fabius is helyeselte elhatározását, a tiszteletre­
méltó Lorenzo atya majd hasznos tanácso­
kat ad neki s eloszlatja aggodalmait... Valéria 
négy kísérőjével elindult a kolostorba, Fabius 
pedig otthon maradt és a felesége visszaérke­
zéséig keresztül-kasul járt a kertben s iparko­
dott rájönni, mi történt feleségével s emellett 
folytonos rémület és harag s a homályos gya­
nakvás fájdalma tombolt benne. . . Nem egy­
szer odament a pavillonhoz; de Mucius nem 
tért vissza és a maláji mint valami bálványkép, 
meghunyászkodva, lehorgasztott fővel, bronz­
színű arczán szerteolvadó mosolylyal, — lega­
lább Fabiusnak úgy tetszett, — nézett reá. 
Eközben Valéria, nem annyira szégyenkezve, 
mint inkább félelemmel eltelve, gyónásközben 
mindent elmondott lelkiatyjának. A lelkiatya 
figyelmesen végighallgatta, megáldotta, felol­
dotta őt önkéntelen bűne alól és elgondolta 
magában: ((boszorkányság... ördöngös bűbáj... 
ezt nem lehet ennyiben hagyni* . . . és Valériá­
val együtt elment a nyárilakba, csak azért, 
hogy véglegesen megnyugtassa és lecsillapítsa. 

A lelkiatya láttára Fabiu? kissé nyugtalan­
kodni kezdett; de a sokat tapasztalt öreg már 
előre kieszelte, hogy miképen kell magát viselnie. 
Mikor egyedül maradt Fabiussal, nem mondta 
el ugyan a titkos gyónást, de azt tanácsolta 
neki, hogy hacsak lehetséges, távolítsa el a ház­
ból vendégét, a ki elbeszéléseivel, dalaival és 
egész viselkedésével megzavarta Valéria fantá­
ziáját. Ezenkívül, az aggastyán véleménye sze­
rint, Mucius már régente nem volt valami erős 
hitben s azóta oly sok időt töltvén olyan orszá­
gokban, melyeket még nem világosított fel a 
kereszténység szelleme, lehet, hogy hazug tanok 
nyavalyáját hozta magával, sőt tán titkos varázs­
lók közé szegődött; s épen azért, bár a régi ba­
rátság is előállott jogaival, mégis a józan óva­
tosság parancsolja a válás szükségességét. Fa­
bius teljesen egyetértett a tiszteletreméltó szer­
zetessel s Valéria is szinte egészen felvidult, 
mikor az ura közölte vele lelkiatyja tanácsát, — 
és Lorenzo atya, mindkét házastárs jó kíván­
ságaival elhalmozva s a kolostor és a szegények 
számára gazdag ajándékokkal ellátva, haza­
ment. 

Fabius mindjárt vacsora után tisztába akarta 
hozni a dolgot Muciussal; de különös vendége 
vacsorára sem jött vissza. Erre Fabius elhatá­
rozta, hogy a Muciussal való beszélgetést más­
napra halasztja és a két házastárs visszavonult 
a hálószobájába. 

(Folytatása következik.) 

MŰVÉSZEK É L E T É B Ő L . 
Villmers Rudolf hires zongoraművész volt 

már 1862-ben is, a mikor tudniillik az az eset 
történt vele Szombathelyen, a mit itt most 
mindjárt elbeszélek. 

De hogyan jutott Szombathely 1862-ben 
ahhoz a szerencséhez, hogy egy világhírű zon­
goraművész látogasson el hozzá hangverse­
nyezni ? 

Élt ez időben az egyik Csoóban egy derék öreg 
úr — id. Jósa Kornél, ki nagy zenebarát volt, 
valószínű, hogy a nagy művész az ő révén 
vetődött el hozzánk is. 

Villmers hangversenye 1862. november 12-re 
volt kitűzve. 

A hangverseny színhelyéül az azóta meg-

(iSabariá»-sodott, de akkor még csak «Szarvas» 
nagy termét választották. 

A programmlap tudtul adta azt is, hogy a 
művész nemcsak hires zongoraművész, hanem 
Léva városnak díszpolgára is. 

Közreműködtek a hangversenyben Mayer 
Karolina helybeli énekesnő és Henne Frigyes 
ugyancsak szombathelyi hegedűs. 

A programm többi számát maga Villmers 
töltötte ki. 

Érdemesnek tartom az általa előadott dara­
bokat egyenként is felemlíteni. 

Ezek következők voltak: «Egy nyári nap 
Norvégiában*, regényes ábránd, szerzetté Vill­
mers. «Serenataexotica», balkézre egyedül. «Fóti 
dal*. ((Magasan repül a daru.* «Fáj a szive.* 
«Csesnyák csárdás.* «Átiratok.* «Lammermoori 
Luciá»-ból a sextett, és «Makói csárdás.* Mind 
a kettőt szerzetté Villmers. 

A szombathelyiek nem igen törték magukat 
Villmers művészetéért, s a közönség legnagyobb 
része az előkelő vidéki családokból állott. így 
jelen voltak a többek között: az Erdődy család 
Szőlősből, Ambrózy báró, Jósa Kornél, Eber-
gényi és mások. 

A programm végén közkívánatra a művész 
rázendítette a ((Szózat*-ot, s lett olyan frene­
tikus taps, hogy szinte a falak is rengettek bele. 

S ha van a szuperlativusznak is szuperlati-
vusza, akkor olyan volt a rivalgás, a mikor 
Villmers — hogyan, hogyan nem, a Garibaldi­
nótára gyújtott rá. Hallatlan merénylet! 

Akadt is mindjárt valaki, a ki a dolgot az 
alispánnak besúgta. 

Ugy van. Most mosolygunk az eset felett, de 
akkor bizony ilyen idők jártak. 

Szózatot énekelni, Garibaldit éltetni — ször­
nyű bűn volt akkor. 

A vármegyei hatóság nem is késett, s tollat 
ragadott, hogy megtegye jelentését a hallatlan 
merényletről a még felsőbb hatóságnál. 

Elmondja ebben, hogy Szombathelyen a 
rendőri felügyeletet elhanyagolják, s e miatt a 
szombathelyi járás főszolgabíróját felelősségre 
is vonták. 

A községi polgármesternek kötelességévé tet­
ték, hogy Villmerst, ki Szombathelyről Kő­
szegre ment hangversenyezni, hallgassa ki, 
kinek felszólítására játszotta el az említett ((for­
radalmi* dalokat, és «hogyan merte azokat 
eljátszani* ? Egyúttal figyelmeztetett a polgár­
mester, hogy Villmers kőszegi hangversenyét 
éber figyelemmel kisérje. 

Szegény Villmers! 
De hát még a többi! 
A jelentés véleménye szerint «a nevezett 

zongora-művész politikai nem józan gondol­
kodása kétségbe vonható* lévén, ezen esetről, 
a szükséges felügyelet elrendelése végett, a kir. 
helytartóhoz is jelentés volna teendő. 

Míg ezek Szombathelyen így történének, 
neszét vette a dolognak a soproni cs. és kir. 
katonai parancsnokság is s rögtön megkere­
sést intézett a vármegyei hatósághoz. 

Azt óhajtotta csak tudni, hogy kik voltak a 
demonstráczió előidézői, hogyan történt annak 
a lefolyása, s vájjon nem volt-e ezen demon­
stráció oly mérvű, hogy a dologba a katonai 
hatóságnak kellene avatkozni? 

Egyúttal kívánta a katonai hatóság, hogy a 
vizsgálati iratokhoz a «Szózat* és a ((Garibaldi­
nóta* csatoltassék. 

Volt tehát jó Villmers művész úrnak szép 
kilátása arra, hogy szombathelyi szereplése 
miatt, ha egyéb nem történik is vele, de amúgy 
derekasan megzaklatják. 

Hanem a művészBzerencse ezúttal sem 
hagyta cserben. 

1862 november 9-én egy felsőbb rendelet 
jelent meg, mely meghagyta, hogy az eddigi 
efféle politikai kihágások ne üldöztessenek, s a 
már megindított vizsgálatok megszüntessenek. 

így menekült Villmers a bajtól, melyet poli­
tikai nem józan gondolkozásával szerzett ma­
gának, s így nem féltek a vallatástól azok, a kik 
Villmers által a Szózatot és a Garibaldi nótát 
előadatták. 

Reményi Ede, a nagy hegedűs, 1863-ban 
hangverseny-kőrútra indult az országban, 8 
bűvös vonójával javára szolgált számos ember­
baráti törekvésnek, s élesztgette, ébren tartotta 
a szivekben a hazafiság érzelmeit. 

Szeptember 23-án Körmenden rendezte hang­
versenyét, s jövedelme egyharmad részét, vala-
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mint a felülfizetéseket, az alföldi szűkölködők 
javára ajánlotta föl. 

Eeményinek tervét a járás politikai tisztvise­
lője : T. Gy. bejelenté Z. grófnak, az akkori 
főispáni helytartónak. 

Érdekes az a följegyzés, melyet Z. gróf ezen 
bejelentés hátára sajátkezüleg irt. 

Az udvarias magyar mágnás még a hivatalos 
dolgokban sem tagadta meg magát. 

• Igen szép, hogy Reményi Ede a szűkölködők 
számára bevétele egyharmad részének átenge­
dése mellett működik, hanem magánadakozá­
sok szedésével, miután ehhez megbízása nem 
lehet, felhagyni szíveskedjék.* 

Ugyancsak Körmenden történt volna Re­
ményivel a következő: 

A mikor Reményi 
vendéglátó gazdájá­
nak a küszöbét át­
lépte, egyenesen a 
nagy faliórához sie­
tett, s megállította 
annak ingáját. 

A házigazda egy 
kérdő tekintetet ve­
tett Reményire: — 
• Barátom — szólt a 
művész — hadd örö­
kítsen meg ez az óra 
egy nevezetes pilla­
natot ! Hadd tudja 
az utókor, melyik 
pillanatban lépte át 
Reményi Ede e ház 
küszöbét!» 

De hogy csak­
ugyan így történt-e, 
nem teszem rá a fe­
jemet. 

BALOGH GYULA. 

avagy a kötőfék segítségével azonnal képes meg­
állítani az egészet. 

Látható mindebből, hogy az óriási körhinta, 
melyet különben egy Ferris György nevű pitts-
burgi mérnök eszelt ki, egyátalán nem veszélyes 
mulatság. Még arról is gondoskodtak, hogy a 
forgás közben esetleg előálló nagy légnyomás­
nak a kocsik s a támasztó oszlopok teljesen 
ellenállani képesek legyenek. Alul hat külön­
böző magasságban elhelyezett emelvény van, 
úgy, hogy egyszerre mindig hat kocsiból lehet 
kiszállani s ugyanabba beszállani. A kerék 
20 perez alatt fordul meg egyszer; a ki akarja, 
a másik forgásra is benmaradhat. A szállítási 
dij fejenként fél dollár. Sokan vannak, kik fé-
lénkségből nem szállanak fel e hatalmas játszó 

ÓRIÁS KÖRHINTA 
CHICAGÓBAN. 

Az amerikai min­
den dologban szereti 
az óriásit, bármily 
bizarr legyen is az. 
New-York egyik mu­
latóhelyén óriási ele­
fánt alakú építmény 
emelkedik, oly nagy­
ságú, hogy még az 
orrmányában is van­
nak nyári lakások. 
Chicagóban vannak 
házak, melyek 16— 
20 emeletesek, úgy, 
hogy a tornyoknál is 
magasabbak. Magá­
tól érthető, hogy a 
chicagói kiállítás al­
kalmából is gondos­
kodtak ily szörnyal­
kotásokról. Már be­
mutattuk olvasóink­
nak az óriási föld­
gömböt, s az óriási 
napórát, most az 
óriás körhintát mu­
tatjuk be. Első pilla­
natra felismeri min­
denki azt a szörnyet. 
Ugyanaz a körhinta, 
vagy ismertebb nevén «Ringelspiel», melyet a 
budapesti városligetben a szakácsnők és mester­
legények annyira szeretnek, csakhogy legalább 
hétszer oly nagy, mint az itteni legnagyobbak. 

A chicagói óriás körhinta átmérője 76 méter 
s rajta 36 kocsi jár fel s ugyanannyi lefelé, 
mindegyik kocsi 8's méter hosszú, 3-95 méter 
szóles és 2-74 méter magas, öt ablakos, két ajtós 
s 40 üléssel ellátott. Minden kocsi tetején külön 
forgó tengely van. Az egész körhinta súlya 
1200 tonna s a hajtást földbe épített ezer ló 

. erejű gőzgép végzi a kerék keleti oldalán. Szer­
kezete olyan, mint az angol földalatti vasutak­
nál használt gőzgépé. Minden kocsit külön ten­
gely és láncz köt össze a gép keretével s ezen­
kívül megvan a veloczipédekéhez hasonló 
szerkezet is, melynek segítségével a gépész az 
egészet könnyen forgathatja jobbra vagy balra, 

ÓRÍÁS KÖRHINTA CHICAGÓBAN. 

szerre, de a legtöbben, kik a chicagói kiállítást 
megnézték, legalább egyszer kuriózumból is 
felmennek s rendesen nem bánják meg, mert 
fenn a magasból igen szép kilátás nyílik a ki­
állítás területére és az óriási világvárosra. 

EGYVELEG. 
* Alumínium-patkókat készítenek az orosz had­

sereg számára. A kísérletek igen jól sikerültek. Az 
aluminium-patkó tovább tart s a lovak lábait jobban 
kiméli, mint a vaspatkó. 

* A legnagyobb kupola jelenleg is a bécsi 
rotunda, melynek átmérője 109 méter, míg a Szent-
Péter-templomó már csak 43 méter. A legrégibb 
kupola a római Pantheonban 43 méter átmérőjű s 
körülbelül Krisztus születésekor épült. 

* Vasárnapi iskolát tart fenn egy amerikai vas­
úttársaság telegráf segítségével. A tanító mindem 
kérdést táviratilag küld a különböző állomásokon 
levő tanítványokhoz s épen így kapja a feleleteket 
is. Táviratilag mondják az imákat s olvassák fel a. 
bibliából az egyes részleteket. 

* A legértékesebb korona, legalább Európában, 
a portugál királyé. Értéke körülbelül 13 millió frt. 

* Olcsó gyászruha. Kelet-India Sitke nevű kerü­
letében szokásban van, hogy a nők, ha férjük elhal,, 
a gyász jeléül arezuk felső részét sötét feketére má­
zolják s így félálarezosan járnak egész éven át. 

* Két külön államban született ikerpár. A 
cincinnati-michigau vonaton egy nő ikreket szült. 
Mivel azonban a második gyermek 30 perczczel ké­
sőbb jött a világra, ez már más államban született, 
melynek határán időközben a gyorsvonat átment. 

* Datolya - pálmá­
kat kezdenek tenyész­
teni Ausztrália belse­
jében. A Szahara siva­
tagból hozták s az el­
sők igen jól tenyész­
nek. Hasikerül e gyü­
mölcsfa tenyésztése, 
Ausztrália lakatlan, 

nagy sivatagját egé­
szen átalakíthatja. 

í: Beecher Stowe-
Henriettéről, az egy­
kor világhirtí ((Tamás­
bátya kunyhója» czí-
mű regény írónőjéről 
azt írjáL, hogy most 
már második gyer­
mekkorát éri. Testi 
ereje, nagy korához, 
képest, egészen jó, de-
különben gyermeke­
sen viseli magát, sőt 
csodálatos szeretettel 
játszik ismét a babák­
kal és gyermekdalokat 
gőgicsél. 

* Emberi szemek­
ből való nyakperecz 
látható a chicagói ki­
állításon. Ezek az em­
beri szemek azonban 
csak utánzatok, habár 
régi perui múmiákból 
vétettek, a hol az inkák 
vallásos babonából a 
halottak számára ál­
lítólag tengeri állatok­
szemeiből mesterséges 
szemeket készítettek. 
A chicagói kiállításon 
levő szemek eléggé ra­
gyogók, három sorban 
vannak összerakva s 
aranykerettel ellátva.. 

* Színházlátoga­
tóknak. Egy newyorki 
színházat villamos le­
gyezőkkel láttak eh. 
melyek a nézó'tért ál­
landóan hűvösen tart­
hatják. 

* A pápa nagyon 
megszerette a fonográ­
fot. Jelenleg, ha tit­
kára nincs jelen, fono­
gráfba mondja leve­
leit, s a titkár azok 
után készíti a hivata­
los iratokat. 

* A mandarin szó 
nem khinai eredetű, 
mert a khinai nyelv­
ben a d, r betűk hi­

ányzanak s ők a hivatalnokokat «kvan»-nak nevezik. 
E szó a portugál mandar (parancsolni) szóból ered. 

* A franczia vasutaknál mintegy 22,000 nő van: 
alkalmazva. Több helyen, különösen a nyugati vas­
útnál, minden jegykiadó nő. 

* A tengereken most már ritkább a szerencsét­
lenség, mint régebben. Mintegy 15 évvel ezelőtt 106 
tengerész közül egy halt el évente, ma már csak 
256-ra jut egy. 

* Furcsa boszú. Egy párisi kereskedő egykori 
imádottjának 10,000 frankot hagyományozott, mert 
mint a végrendelet szavai mondák, 30 évvel ezelőtti 
kikosarazása révén vált lehetővé, hogy békés és bol­
dog agglegényi életet folytathatott. 

* A krinolin szó a latin erinis (szőr) szóból ered, 
mivel lószőrből készített szövet volt kezdetben. 
A XVI-ik században Spanyolországban Vertugadins 
vagy Vertugalles névvel hívták, mely erényőrt jelent. 
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BÁRO BAUER NÁNDOR HADÜGYMINISZTER. 
1825—1893. 

Az osztrák-magyar sereg Bauer táborszer­
nagyban legképzettebb tisztjeinek egyikét vesz­
tette el. Jeles tehetségeit a gondjára bízott sereg­
ben s majd mint hadügyminiszter érvényesít­
hette. 

Az osztrák-magyar hadsereg mostani belszer-
vezetét nagy részben Bauernak köszöni, ki sok 
felelőséggel járó hadügyminiszteri állását oly 
időbeu foglalta el, mikor a politikai láthatáron 
felhők mutatkoztak s a monarchia pénzügyi 
helyzete kétszeresen megnehezítette működését. 

A most elhunyt hadügyminiszter nem követte 
minden hivatali elődének azt a felfogását, hogy 
a kormány bölcsesége a régi állapot fentartásá-
ban rejlik; ő aránylag rövid idő alatt a hadse­
reg újjászervezésének munkáját nagy részben 
befejezte. 

Bauer hivataloskodása alatt Galicziá-
ban egy harmadik hadtest lőn feliállítva. 
Nyolczvanegy gyalog zászlóalj béke-lét­
számát századonként kilencz emberrel 
szaporította. Az ő kezdeményezése folytán 
alakult a három legfontosabb lovassági 
hadosztály. A honvédség számára (há­
ború esetére) öt új üteg-osztályt, valamint 
a hadtesti tüzérségnél 14 üteget rendezett 
be a rendes létszámon fölül. A szervonat 
lóállományát tetemesen fölemelte és a 
vártüzérségnél oly újításokat hozott be, 
melyeket elődei eddigelé mindig elmu­
lasztottak. A hadapród - iskolák szapo­
rítása, valamint a katonai akadémiák lét­
száma fölemelése szintén az ő műve. 
Bauer a kisebb méretű ismétlő-fegyver, 
valamint a füst nélküli lőpor czélszerű-
ségét felismerve, e két nagyfontosságú 
találmányt a hadsereg számára megsze­
rezte. A 14 vasúti vonal bizottságának 
felállítása, a léghajózási tanfolyam szer­
vezete, valamint a mérnökkarnak az 
utászkarral való egyesítése Bauer tevé­
kenysége mellett tesznek tanúságot. A 
tisztek özvegyeinek és árváinak méltá­
nyosabb ellátása szintén az ő sürgeté­
sére történt. 

Mint a katonai szolgálatban, úgy a mi­
niszteri székben is egyenes, nyílt jellemű, 
de sok tekintetben merev formákhoz ra­
gaszkodó katona volt. De különben a mit 
az országos bizottságok,mint alkotmányos 
testületek,az ő tárczájára vonatkozólag el­
határoztak, nem késett pontosan végre­
hajtani. Egyik példa erre nézve az a ren­
delete, melylyel a közös hadsereg katonai ható­
ságait utasította, hogy a magyar polgári ható­
ságokkal magyar nyelven levelezzenek. 

Báró Bauer Nándor 1825 márczius 7-én 
Lembergben született, hol atyja a város legelső 
vendégfogadóját bírta. Tizenegy éves korában a 
bécsi mérnökkari akadémiába jutott, honnan 
1841-ben alhadnagyi ranggal lépett be a had­
seregbe. Mint mérnökkari százados 1848-ban 
Lemberg ágyúztatásában vett részt. 1849-ben a 
Felső-Magyarországban Szirmay István gróf 
által felállított ruthén hegyi-vadász csapathoz 
lőn beosztva, mely azonban Görgeinek győzel­
mes előrenyomulása folytán a hareztérre nem 
juthatott. 1850-ben Bauer a Szebenben állomá­
sozó 31-ik gyalogezredben mint százados szol­
gált. Huszonkilencz éves korában őrnagygyá 
léptettetett elő, és 1859-ben Solferinónál a 48. 
magyar sorezred élén tüntette ki magát. Az 
1866-iki olasz hadjáratban mint ezredes dandár­
parancsnok szerepelt. Custozzánál Bauer dandá-
rát az olaszok háromszor annyi erővel támadták 

meg. Megtizedelt csapatjai már nem bírták el az 
ellenségnek nagy erővel megújult rohamát, mi­
dőn Bauer ezredes a Santa-Lucia felé nyomuló 
19-ik osztrák vadász zászlóalj osztályait előre 
vezetve, elvesztett állását ismét elfoglalta. 

A custozzai győzelem leginkább ezen fénye­
sen sikerült haditettnek köszönhető. A háború 
után Bauer részint Temesvárott, részint Bruck-
ban, mint az ottani állandó tábor parancsnoka, 
működött. 1879-től 1881-ig mint szebeni had­
parancsnok Erdély erődítését készítette elő. 
1888 márczius elején hadügyminiszterré nevez­
tetett ki, mely állását halála napjáig meg is 
tartotta. 

EGY SZLÁV APOSTOL. 
(Kollár János.) 

Tüntetésre készül a monarkhia szlávsága, 
nagy és politikai jelentőségű tüntetésre, mely a 
pánszláv eszmének e század első felében élt 
hírhedt alakját és irodalmi alapvetőjét, Kollár 

BÁRÓ BAUER NÁNDOR. 

Jánost, a turócz-szent-mártoni szegény tót diák­
ból lett agitátort akarja ünneplés tárgyává tenni, 
hogy ébren tartsa a szláv világ úgynevezett tör­
ténelmi hivatásának lázbeteg ábrándjait. 

A magyar államiság ez elkeseredett ellenségé­
nek hátrahagyott iratain kivül, melyek nemcsak 
személyes viszonyaira, de e század első felebeli 
Magyarország politikai törekvéseire, társadalmi 
és kulturális képére is igen sok érdekes vonatko­
zást tartalmaznak, kapcsolatban a nemzetiségi 
kérdés jelentkezésével hazánkban, újabban az 
orosz Pogodin Kollár nejének hátrahagyott 
levelezéseit is kiadta, s mindezen nagyrészt 
ismeretlen adatok figyelemre méltó világításban 
tüntetik föl a pánszlávizmus legmakacsabb har-
ezosának jelentőségét. 

A pánszlávizmus első prófétája Magyarorszá­
gon mindenben inkább, mint orosz rokonszenv­
ben növekedett fel. Csak az austerlitzi ütközet 
után, az ország határán keresztül vonuló kozák 
csapatok révén ismerkedett meg először az oro­
szokkal. A közhit, mely a muszkákat hagyomány-
szerűleg vad és durva kinézésűeknek festette a 
gyermek Kollár képzelme elé, inkább arra indí­
totta, hogy elrejtőzzék előlök. Csak vidám, s a 
tóthoz hasonló dalaik hallatára jött elő s eresz­

kedett beszédbe velők, kik aztán karjaikba vet­
ték, megcsókolták s pénzzel ajándékozták meg a 
nagy-szláv e6zme leendő legfanatikusabb agi­
tátorát. 

Évekkel utóbb azonban, mikor mint már 
theologus Jenába indul, Kollár az, a ki túlliczi-
tálja az oroszokat is chauvinismusban. Az úton 
ugyanis három ifjú oroszszal ismerkedett meg, 
a kiknél fájdalommal tapasztalta, hogy egészen 
fogékonyság nélkül valók eszméi és ábrándjai 
iránt. «Lehetetlen volt — így ír — belőlük a 
nemzetiség és a szlávizmus iránti lelkesedés 
egyetlen szikráját kicsalnom; lelkök ifjúkoruk 
óta el kellett hogy legyen nemzetietlenedve, 
mert a franczián, németen és olaszon kívül 
semmiről sem akartak hallani.» Az az idő volt 
ez, melyben az idegen műveltségnek dermedt 
apathiája a nagy orosz pesszimistákat, Gogolt, 
Turgenyevet hordozta méhében. 

Különben Kollárt is a németség elleni mély 
politikai gyűlölet vezette első izben a pánszlá­
vizmus ábrándjaira. A körmöczbányai iskolában 
történt, hol a város nagyszámú németségének 
sarjai abban az időben nem fukarkodtak a tót 

pajtásaik iránti lenézés jeleivel, hogy 
egy nap Kollár a szünet alatt meghal­
lotta, a mint társai egyike, egy Schwarz 
nevű német, «verdammter Slowak»-nak 
nevezett egy tót fiút. «Tőrszúrás volt ez 
szivemben, — mondja Kollár. — Abban­
hagytam a játékot, összegyűjtöttem tár­
saimat s körülbelül a következő szavakat 
intéztem hozzájok:» 

«Mi, tótok, többen vagyunk itt, mint 
a németek. Ez a sértés mindnyájunkra 
vonatkozik; ez nemzetünk megbán-
tása. Követelem, hogy rögtön elégtételt 
adjanak nekünk, hogy Schwarz rögtön 
bocsánatot kérjen mindnyájunktól s 
hogy jövőre őrizkedjék hasonló föl­
lépésektől. » 
«Meglepő hatása volt e szavaknak. 

Ilyen eszméket azelőtt sohsem hallottak 
pengetni Körmöczbányán. A németek 
részéről ez, mint mindig, valahányszor a 
tót nemzetiségre czéloztam, csak nevetést 
és ellenmondást idézett elő. Néhányan a 
tótok közül, renegát papfiuk, a németek 
pártjára álltak. A többiek mellettem ma­
radtak. A németek, látva, hogy nem en­
gedünk, abban hagyták a játékot és ismé­
telték bántalmaikat, göröngygyei dobálva 
minket. A németek, nevezetesen Schwarz, 
a Grossmann tanár osztályából valók 
voltak. Néhányan közülünk hozzá­
mentek panaszkodni, elégtételt és biz­
tosítékokat követelve a jövőre. Hiában. 
Senkinek sem fért eszébe Körmöczbá­
nyán, hogy a tótokat inzultálni bűn 
volna. A németek csak még annál vak­
merőbbek lettek. Mindenféle szitkokkal 
halmoztak el s engem az utczán «Slowa-
ken Patron»-nak neveztek.* 

«Mi ekkor a rektorhoz mentünk pa­
naszra, ki megbüntette a vétkeseket. Ez a 
büntetés lakatot tett szájukra, de egy­
szersmind dühre ingerelte őket. Egy tót 

fiu magányosan nem mehetett végig az utczán. 
A német diákok szövetkeztek az ugyanolyan nem­
zetiségű bányászokkal, egy vad és durva népség­
gel, mely utálta a tótokat. Ehhez a bandához szá­
mos magyar is csatlakozott, részint valódiak, 
részint álmagyarok, kis tót nemesek, vagy evan­
gélikus papok gyermekei, kik ez időben magya­
rizmusról és magyarizálásról álmodoztak.* 

Hyen homlokegyenest ellenkező áramlatok 
bontakoztak ki már e század elején a társada­
lomban, melyek közt Kollár politikai agyrémei 
lassanként szilárd formát kezdtek ölteni. Míg a 
felzavart nemzetiségi súrlódások majd hogy nem 
Kollár megköveztetésével végződtek, ugyanakkor 
tanulmányai mélyen belesodorják a magyar­
országi evangélikus községek egyházi életébe, 
így Nyíregyházán, hol 1812-ben mondja első 
egyházi beszédét, Csabán, hol a templomozás 
alatt négy poroszló szokott volt körüljárni a 
templomban, kezökben vesszőkkel, s ha a hivek 
valamelyike elszunyókált, volt gondjuk rá, hogy 
vesszőcsapásokkal riaszszák fel álmából. 

Majd pozsonyi tanuló-életéről mondanak el 
Kollár iratai érdekes, korjellemző részleteket. 
Atyja, egy szigorú és fukar ember, minden 
segítséget megvont tőle, úgy, hogy kénytelen 
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volt kenyerén és vizén táplálkozni, s 
többed magával egy öreg asszonynál 
venni lakást, a kinél mindenök hiány­
zott. Egy nap borzadva vette észre, hogy 
a kályhába társai a temetőből lopott ke­
resztek és koporsó-deszkák forgácsaival 
fűtöttek be. 

Erre az időre estek a bécsi kongresszus 
zajos napjai is, s Pozsony e napokban 
sok fényes és tanulságos látnivalót nyúj­
tott. Egyszer franczia foglyokat látott volt 
megfordulni Kollár, máskor meg tanúja 
volt a koronás vendégek és kíséreteik, 
Sándor czár, Wellington, Talleyrand, stb. 
fényes fogadtatásának, mely utóbbi — 
í r j a _ „oly komoly méltósággal sétált fel 
s alá a fogadó erkélyén, mintha me-
nuette-et tánczolt volna». Oda volt az­
tán internálva Frigyes Ágost szász király 
is a szövetségesek által, Napóleonhoz való 
hű ragaszkodása miatt. 

Pozsonyban ismerkedett meg Kollár 
Palaczkyval is, a későbbi hírneves cseh 
történetíróval, kinek egyénisége rendkí­
vüli befolyással volt Kollárra. Együtt 
töprengtek a szláv népek szomorú sorsán 
s felszabadításuk módjain. «Ilyenkor sír­
tunk mindketten, — teszi hozzá, — át­
öleltük egymást s nem volt más tanúnk, 
mint a hold, mely fejünk fölött világolt.* 

Hyen exaltált eszmékkel telve érkezett 
Kollár Jenába, hol buzgón látogatta a 
hires Lisdan történeti előadásait, melyek­
nek látogatottsága oly nagy volt, hogy a 
terem be sem fogadhatta minden hallga­
tóját s nyáron át az udvaron telepe­
dett meg a tanuló ifjúság, vagy az ablakon 
át hágcsóról hallgatta az előadásokat. Meg­
ismerkedett ez alkalommal Kollár a szintén 
Jenában tartózkodó Göthével is, de találkozásuk, 
úgy látszik, nem volt alkalmas arra, hogy a nagy 
költő rokonszenvét felköltse a szlávság ügye 
iránt. Legalább Kollár erre vonatkozólag sokat 
jelentő tartózkodással nyilatkozik: 

«Midőn első izben bejelentettük hozzá ma­
gunkat, — irja, — az előszobában várakozta­
tott, míg felöltözik. Azután feszes udvariasság­
gal, kimért előzékenységgel lépett elénk a német 
Jupiter. Göthe azt hitte, hogy csak magyarok 
élnek Magyarországon s minket is azoknak tar­
tott. De én tiltakoztam s kijelentettem, hogy 
tót vagyok, azaz : szláv. Mindjárt fölkért, hogy 
közöljek vele tót dalokat, melyeknek szépségét 
dicsérni hallotta." 

Élete tragikuma jenai tartózkodása alatt 
tárul fel abban az összeütközésben, melybe a 
német faj politikai gyűlölete hozta önmagával, 
mikor önkéntelen szerelemre ébredt egy német 
lány iránt. A Jenával szomszédos Lobda evan­
gélikus lelkészének, Schmidt Frigyesnek Vilma 
nevű leánya volt ÍIZ, cl ki érdeklődését lekötötte. 
Egy nap a beteg lelkészt helyettesíteni hivták 
m e g ; Kollár a meghívást elfogadta, de szíven 
sebezve tért vissza Jenába. Mindamellett elfo­
gultsága a német faj iránt talán képes lett volna 
megakadályozni azt is, hogy szerelme felülkere­
kedjék. De szerencsére sikerült kisütnie, hogy a 
Schmidt család is bevándorolt vend, tehát szláv. 
Mindamellett vonakodott a lelkész halála után 
megürült lobdai parokhiát elfogadni. «Nem va­
gyok német, tót vagyok; egész életemet és erő­
met népemnek kell szentelnem,* — volt öntelt 
válasza. Űgy de a leány anyja meg Magyaror­
szágba nem engedte vinni leányát, a melyet 
elmaradt, barbár országnak tartott. A szeretők­
nek el kellett szakadni, s csak tizenöt év múlva 
vezethette oltárhoz Kollár szíve választottját. 

A nemzeti ébredés tetterős időszakának visz-
szahatása volt Kollár hírhedt pasquillja, a «Slavy 
Daera i (Slava leánya), melyben Dante «Divina 
Commediá»-ja mintájára a pokolban szerepel­
teti a legjobb magyar hazafiakat, Kossuthot, 
Pulszkyt, mint a tótság renegátjait, s melyben 
a magyarosítókat mint emberevőket mutatja be, 
kiknek húsát az ördögök darabokra metélik és 
gulyást készítenek belőle. Ellenben a hóbortos 
költemény képzelt mennyországában Miklós 
czáron és Ferencz császáron kivül oly tarka 
nevekkel találkozunk, mint Mieskievicz, Viktor 
Cousin, a Collége de Francé szláv tanszékének 
megalapítója, Chodzkó, Kosciuszko és Suvarov. 

Féktelen izgatásainak csak méltó gyümölcsét 
szedte Kollár, ha igaz az, a mit az orosz 

Lieder 1850-ik évi festménye után. 
KOLLÁR JÁNOS. 

Bodiansky ír róla Pogodinhoz Pestről, hol akkor 
már Kollár mint segédlelkész működött. «Épen 
e sorok írása közben lép be szobámba egész 
arczából kikelve Kollár s egy levelet nyújt fe­
lém, melyben fenyegetésekkel halmozzák el, ha 
meg nem szűnik a szlávsággal és szlávokkal 
foglalkozni. Egy névtelen meggyilkolással fenye­
geti jövő szeptember 15-én, ha magatartását 
meg nem változtatja.!) Hasonlóról panaszkodik 
maga Kollár is egy 1834-ben Macejevszkihoz 
írott levelében. «A magyarok dühe ellenem, kit 
a szlávok vezérének tartanak, leirhatlan. Minden 
szláv könyvet, mely itt megjelen, úgy tekinte­
nek, mint a magyarság elleni merényletet.» Hét 
évvel később azt panaszolja fel, hogy lelkészi 
hivatalától is több izben megfosztották, sőt egy 
vasárnap hajdút küldtek rá, hogy meggátolják 
templomba menetelét. 

Csak az a különös, hogy ennek a nemzeti­
ségi «vértanúnak') ennek az «üldözött apostol­
nak)) olyan jól ment a dolga, hogy halála u tán 
Weimarba visszavonult özvegye, —• mint ezt 
Pogodin elárulja, — Ferencz császártól élte 
fogytáig tekintélyes kegydijt hazolt. 

V.S. 

A SZIÁMI KIRÁLYI UDVAR 
Kelet-Ázsia déli, félművelt ősrégi népei között 

vannak a sziámok is. Országukat legtöbbször 
a miatt emlegették, hogy onnan kerültek ki a 
hires összenőtt sziámi ikrek, s hogy ott bálvá­
nyozzák a fehér elefántokat abban a hitben, 
hogy a Buddha vallásának egyik alapelvét 
képező lélekvándorlás értelmében az elhunyt 
fejedelmek lelke azokba költözik. Most a 
lapok sokat irnak ez országi-ól. A francziáknak, 
kik Sziám szomszédságában (Tonking, Annám 
és Cochinchina országokban) nagy területet bír­
nak, gyűlt meg a bajuk velük, s csaknem hábo­
rúra került a dolog. Megragadjuk az alkalmat, 
hogy most néhány képet mutassunk be ebből 
az exotikus országból, a fővárosra és a királyi 
családra vonatkozókat. 

Sziám, mely Hátsó-Indiában Khina és a déli 
sziget-tenger között fekszik, igen nagy kiterje­
désű ország, majdnem harmadfélszer nagyobb 
Magyarországnál, de lakossága mivel a Khina 
felé lakó többé-kevésbbé vad törzsek nagyon 
szétszórva élnek a hegyek között, sokkal cseké­
lyebb. Egészen pontosan megállapítani a szá­
mot nem lehet : de valószínű, hogy 6—8 mil­
liónyi nép lakja. Ennek majdnem fele a déli, 
sűrű népességű vidéken lakik, különösen a Me-
nam és Mekong folyók mentén. A Menam mel­
lett, torkolatától nem messze van a főváros: 

Bangkok (Kertek városa), melynek la­
kossága körülbelül 600,000. Nevezetes 
ez a város arról, hogy miként Európában 
Velencze, nagyobb részt czölöpökre épült, 
s utczák helyett csatornái vannak. Sőt a 
városban több ezer szegény ember állan­
dóan tutajokon lakik. De Bangkok nem 
olyan szép, mint Velencze, ellenkezőleg, 
legtöbb épülete egészen falusias viskó, 
mert a templomokon kivül csaknem 
minden nagy középület a kőfallal körül­
vett s egészen elkülönített belvárosban 
van. Jellemző a városra nézve a tömérdek 
templom és zárda. Mondják, hogy leg­
alább 50,000 pap van Bangkokban. A 
templomok(csaknem mind buddhista val-
lásuaké) sajátságos lépcsőzetesen emel­
kedő, gúlaszerű épületek (watts), melye­
ket a hivők aranynyal, faragványokkal, 
üveg- és agyagdiszítésekkel annyira meg­
raknak, hogy messzire csillámlanak. Kü­
lönösen a hires búcsújáró hely, O'hrabat, 
hol Buddhának egy lábnyomát őrzik, 
valóságos arany templom. A város kü­
lönben nem nagyon élénk, kereskedelme 
sem a benszülöttek, hanem az itt nagy 
számmal élősködő khinaiak kezében van. 
A bekerített belvárosban, mely azonban 
az óriási kiterjedésű fővárosnak (épen 
úgy, mint a budapesti belváros) igen kis 
része, vannak a főközépületek, a fehér 
elefántok palotái s maga a királyi palota 
is, mely utóbbi sok külön épületből áll. 
Vannak benne templomok, kaszárnyák, 
színház és háremek, mert a királynak 
mintegy 60 felesége van. A királyi pa­

lota nagyobb részét gáz világítja, de a város 
más részében villamvilágítás is van, minthogy 
az európai művelődés eszközei, gőzhajók, ló-
vasútak s más effélék Kelet-Ázsiának e félreeső 
vidékén is, meghonosúltak már. 

A jelenlegi király, kinek arczképét itt bemu­
tatjuk, / . Chulalongkorn (többi nevei: Somdecs 
Phra Paramindr Maha), 40 éves s 1868 óta ural­
kodik. Atyja és elődje, Maha Mongkut, hatalmas 
ember volt; ő honosította meg hazájában az 
európai művelődést először. Fia még tovább 
ment s egészen átalakította az országot. Sziám-
ban régebben egyszerre két király uralkodott, 
bár a másodiknak rendesen semmi hatalma nem 
volt. Chulalongkoru, midőn 1885-ben király­
társa elhunyt, ezt a szokást végleg megszün­
tette. Ezenkívül korlátlan hatalmáról, mely 
szerint az országban minden, ember és föld, a 
király tulajdona, részben lemondva, miniszte­
reket és államtanácsot (senabodi) létesített az 
állam ügyeinek vezetésére. 1873 november ha­
vától fogva, midőn nagykorúvá és önálló Ural­
kodóvá lett, teljes erővel igyekezett a nyugati 
művelődés áldásait megszerezni. A fiatal király 
első neje, a valóságos királyné, Savangvadana 
herczegnő, szintén a királyi családból szárma­
zik. Négy gyermekük v a n : két fiú és két leány. 
Az idősebb fiút, Somdecs Phra Csau Look Ya-toe 
Csau Fa Maha Vajirunhist, ki most 15 éves, 
két évvel ez előtt kiáltották ki nagykorúnak és 
trónörökösnek. Mind a király, mind gyermekei 
európai nevelésben részesültek, különösen an­
golul igen jól beszélnek s a királynak egyik 
öcscse nem rég Európában is tett körutat. 

Sziám aránylag nagy műveltsége daczára 
gyenge ellenfele a francziáknak. A sziámiak 
szívósak és ügyesek, de nem jó katonák, s az 
európai tisztek által begyakorolt katonaság alig 
15,000 főből áll. A király ennélfogva érzi a há­
ború nagy felelősségét s inkább enged a fran­
cziáknak, kik, mint a mese oroszlánja, valóban 
merész követelésekkel lépnek fel ellene. 

BOSNYAK-CZIGÁNY N É P M E S E J Ó Z S E F 
F Ö H E R C Z E G R Ő L . 

A József főherczeg 0 Fenségének pártfogása 
és közreműködése mellett kiadott «Ethnolo-
gische Mitteilungen aus Ungarn» LH. kötetének 
a napokban megjelenendő 3—4 füzetében Herr-
mann Antal megkezdi azon mondák, mesék, 
adomák s effélék közlését, melyek József főher-
czegről a hazai és külföldi czigányok közt száj­
ról szájra szállnak. Mert Ő Fensége, a czigá-
nyoknak e nemeslelkű pártfogója, mondhatni 
mythikus alakká vált különösen távolabbi orszá-
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gok czigányai közt; itthon pedig alig van czigány, 
a ki ne ismerné hirből Ő Fenségét, s ne tudna 
róla valami adomát vagy meseszerűvé vált 
mondát. Ilyen az alább közlendő mese is, mely 
tartalmának főbb mozzanataira nézve érintkezik 
egy ismert népközi mesetypussal (Bürger: ((Kai-
ser und Abt») «Joszipo kraj» azonban minden 
valószínűség szerint József főherczeg, Kucselya 
városa pedig talán Alcsúth lehet. Á befejezés 
homályos s talán más meséből tapadt ehhez 
szervetlenül. 

A nagyfogú Csurkó. 

Volt egyszer egy szegény czigánytörzs, és az alvajda 
így szólt embereihez : «Eajta, menjünk a czigányok 
orszíígába, menjünk József királyunkhoz !» Az öreg 
anyó azt mondta : «Fiam, ne menjünk József király­
hoz, mert Kucselya városában mindig dolgozni, 
mindig kapálni kell; a mondó vagyok, hogy ez nem 
nekünk való!» Az emberek nem hallgattak rá s 
elmentek messze messze, Kucselya városába. Ott volt 
a czigányok országa. Ott így szólt József király:«Édes 
czigányaim, az én országomban van egy magas czi-
gánynő, egy igen nagy czigáhynő, mint a fa az erdő­
ben. Ennek a nagy czigánynőnek van hat szarva és 
hat szarvával mindennap megeszik egy embert. Czi­
gányaim, édes czigányaim, mindnyájatokat megesz. 
És én sirok, sírok, édes czigányaim, nem lesznek 
nekem férfiaim.U És monda az erős Csurkó: «Oh leg­
nagyobb fekete király! én nem félek; azonnal 
elmegyek a nagy asszonyhoz és én eszem meg őt. 
Nekem nagy fogaim vannak!" A legény elment a 
nagy ezüst városba, a hol a szegény József, a czigá­
nyok királya lakott, meg a hat szarvú fekete asszony. 
Csakhamar ott volt s az asszony így szólt a legény­
hez : «Maradj nálam; nem eszlek meg téged, ha 
megmondod nekem, hány hajszál van a József király 
fején?* Csurkó így 'szólt: «Mondd meg te nekem, 
hány csillag van az égen ; annyi hajszál van József 
király fején.» — «Jól van*, monda a czigánynő, — 
«de mondd meg nekem, hány hegy van a földön ?* 
A szegény ifjú ránézett az ezüst városra s így szólt: 
«A hány ház van az ezüst Kucselyában, annyi hegy 
van a földön, te fekete asszony!» — «Jól van», 
monda a fekete asszony, rnnondd meg most nekem, 
hány szarvam van ?» — Az ifjú azt hallotta, hogy 
hat szarva van, s így szólt: «Neked hat szarvad 
van!* A fekete czigánynő monda: «Ime, nekem öt 
szarvam van. Mege^zlek!* Megette a szegény ifjút. 
S jött az ördög Egyiptomból és megette a szegény 
József királyt. Akkor volt országunk, rcost nincs, 
kínlódunk, kóborlunk, s nincs édes hazánk. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET 
Színes mozaik Nagy-Kanizsa történetéből. 

Irta Halis István. Mint a könyv czime is mutatja, 
annak tárgya Nagy-Kanizsa történetéből van merítve, 
mindazonáltal a közlemények korántsem csak helyi 
érdeküek, hanem közérdeklődésre is igényt tarthat­
nak. A kötet nemcsak érdekes olvasmányul szolgál, 
hanem történeti adatokat is szolgáltat a törökök 
kiűzését követő időkből, majd a következő korból is 
sok apróbb, de érdekes dolgot elbeszél, élénken 
megírva. Legérdekesebb része azonban a könyvnek 
az, melyben az 1848/49-i események vannak el­
mondva. Nagy közvetlenséggel leírja a szerző a 
kanizsai nemzetőrség megalakulását, a Jellasics be­
vonulását s festi az ennek következtében beállott 
zűrzavart, rémületet. Érdekes adata a könyvnek 
ide vonatkozólag, hogy a mostani horvát miniszter 
atyja, Jozipovich Antal, tudtul adta a kanizsaiaknak, 
miszerint honfiai, a turapolyai nemesek, csak kény­
szerűségből vannak a horvátok soraiban, s nagyon 
szívesen menekülnének onnan, ha lehetne. A kani­
zsaiak azután, alkalomadtán, csakugyan segítettek 
megszöktetni a turapolyaiak nagyobb részét. Leírja 
az első szabad választás lefolyását is, melyben a 
pártok iszonyú vérengzéseket követtek el, s egy­
más közül több százat megsebesítettek. A könyv, 
mely néhány rajzzal is van illusztrálva, Nagy-
Kanizsán, ifj. Wajdits Józsefnél jelent meg, hol 
1 frt 50 krért kapható. 

Asszonyi sziv, Bourget Pál egyik legszebb regé­
nye jelent meg az •Athenaeum 01vasótárá»-ban, két 
kötetben. A jeles franczia író a lélektani helyzetek­

nek, az érzelmek fejlődésének és változásának, főkép 
a női sziv megfigyelésének és finom festésének mes­
tere, s ezekkel sokszor egész filozófiai elmélyedéssel 
foglalkozik, nem épen előnyére az elbeszélés eleven 
folyásának. De Bourget szellemes; ötleteit, hason­
latait élvezettel lehet olvasni. Elsőrendű iró, ki az 
életet és az embereket is jól ismeri. Az t Asszonyi 
sziv mind tárgyában, mind előadásában vonzó 
regény. Hőse egy szép fiatal asszony, Tilliersné, ki 
két embert szeret, egy előkelő politikust és egy 
könnyű világfit. Az iró ezt az érzelmet festi és indo­
kolja. A szép regényt Tóth Béla fordította le, igazi 
gonddal figyelve mind az eredeti stíljére, mind a ki­
fejezések választékosságára és a jó magyarságra. 

Jókai regényeinek diszkiadásából a 9. és 10. 
füzetet vettük, melyekben a Magyar Nábob foly­
tatását találjuk. A 9. füzet szövogképeket, a 10. 
pedig egy aquarellképet is tartalmaz, Góró Lajostól. 
Minden füzet ára 40 kr. Megjelenik az Athenaeum 
kiadásában. 

Irodalomtörténeti közlemények. Szerkeszti 
Szilády Áron. Budapest, 1893. A magyar tudo­
mányos akadémia kiadása. Harmadik évfolyam. 
Ezen ép oly derék, mint szükséges vállalat ez év 
eleje óta szerkesztőt cserélt. Nyelvünk és irodalmunk 
egyik legalaposabb ismerője és búvára. Szilády 
Áron akadémiai tag s az irodalmi bizottság elő­
adója, vette át a folyóirat további szerkesztését. 
Szilády, mint előre is bizton várható volt, teljesen 
avatott és szerencsés kézzel kezdte meg a Vállalat 
intézését, a mint már az eddig megjelent két füzet 
is bizonyítja. Az ((Irodalomtörténeti közlemények* 
évnegyedes, 7— 8 évre terjedő füzetekben jelennek 
meg. Négy főrovat van bennök, ú. m. I. irodalom­
történeti értekezések, tanulmányok; H. adattár; 
III. ismertetések, bírálatok; IV. vegyes közlemé­
nyek. E rovatokat a két első füzet a következő tar­
talommal tölti meg: I. füzet a következő öt érte­
kezéssel: «Kazinczy megyei tisztsége», Váczy 
Jánostól; «Színházi élet b. Wesselényi társulatá­
nál", Bayer Józseftől; «Görög históriás ének Mihály 
vajdáról*, Hegedűs Istvántól; «Báskay Gáspár és 
Franciscó-ja;» Ihász névtelené*. Ezeket bő adattár, 
ismertetések, bírálatok és vegyes közlemények köve­
tik. A II. füzetben a következő négy értekezés van : 
• Magyar befolyás az olasz karolingi mondákra* 
stb., Bényi Bezsőtó'l; «Juhász Máté*, Nagy Ivántól; 
•Orczy és Boethius*, Török Konstantintól; •Kis­
faludy Károly műveinek új kiadása*, Bánóczy 
Józseftől. Ezeket a többi, rovatok követik szintén 
becses közleményekkel. A folyóirat ára egész évre 
5 frt. Egy egy füzet ára 1 frt 50 kr. Megrendelhető 
a Magy. Tud. Akadémia kiadó hivatalában (M. Tud. 
Akadémia palotája). 

A Földrajzi Közleményekből egyszerre jelentek 
meg a VIII—X. füzetek, s egész terjedelmében köz­
lik dr. Jankó János néprajzi tanulmányát Torda, 
Aranyosszék, Toroczkó magyar (székely) népéről. 
Az érdemes munka, melyhez térképek és számos rajz 
van mellékelve, nem régiben önállón is megjelent, 
a földrajzi társulat kiadásában. 

Védekezés a kártékony rovarok ellen. Ilyen 
czimű füzet jelent meg dr. Horváth Gézától, az 
állami rovartani állomás vezetőjétől. A füzet, mely 
különösen a gazdálkodással és kertészettel foglal­
kozókat érdekelheti, — igen érdekesen beszél a 
növényzetet pusztító kártékony rovarokról, továbbá 
azok legjobbaknak bizonyult irtási módjairól, az e 
czélra használt készülékeket rajzokban is bemutatva. 
Számokkal bizonyítja be a szerző, hogy mily nagy, 
alig sejtett fontosságú közgazdaságilag a rovarkér­
dés, s kimutatja, hogy csak Magyarországon a 
különféle rovarok, évi átlagban nem kevesebb mint 
80—100 millió forint kárt okoznak, mely roppant 
kár pedig okszerűen keresztül vitt irtási műveletek­
kel, tetemesen le volna szállítható. A különféle 
irtási módok közül, kivált a legújabban behozott 
•pathogen* eljárást ismerteti érdekesen, s kifejti, 
hogy ez, ha egyszer tökéletességre jut, hivatva lesz 
az emberiséget a rovarcsapásoktól könnyen és telje-

• sen megszabadítani. A füzet a földmivelésügyi 
minisztérium kiadásában jelent meg, honnan min-

; den érdeklődő, díjtalanul megkaphatja. 
• Magyarország tiszti czím- és névtára* czfmű 

kézikönyvre, mely még ez év deczember havában 
meg fog jelenni, az 1894-ik évre, az orsz. m. kir. 
statisztikai hivatal előfizetési ívet bocsátott ki. A 
finom angol vászonkötésben megjelenő munkának 
előfizetési ára 4 frt, azonban bolti ára 5 frt lesz. A 
megrendelések az orsz. m. kir. statisztikai hivatalhoz 
intézendők, lehetőleg október hó végéig. 

Erkel Ferencz operái eddigelé nem találtak 
magyar kiadót; de Liszt és Mosonyi műveinek jó-
része sem jelent meg nálunk. Ez lehet mélyen elszo­
morító, de a hazai zeneviszonyok ismerője előtt leg-
kevésbbé sem különös vagy csodálatos. Most a 
müncheni Rubin-czég szerezte meg Erkel Ferencz 

dalműveit, így a tHunyady Lászlót-t, tBánk-bám-t, 
«István király»-t, Brankovics György»- öt, és • Sarol­
tát t-t E kiadás számára több ismert opera-libret-
tista német nyelvre fordítja a dalművek szövegköny­
veit. 

* A népszínház új előfüggönye. A nyári szünet 
alatt kivülről-belülről restaurálj ik a népszínházát. 
A legérdekesebb újítás lesz azonban benne az új hir-
detéses előfüggöny, melynek festésével az igazgató­
ság Linhart Vilmos tehetséges fiatal festőművészt 
bízta meg. Linhart a napokban már be is fejezi 
művét, mely érdekes festészeti alkotás. A százötven 
négyszögméternyi óriási vászon középső ró>zét alle­
gorikus kép foglalja el, moly a Multat, Jelent és a 
Jövőt ábrázoljn jelképes alakokkal. E körül csopor­
tosulnak a hirdetések, melyek mindenikén egy egy 
jellemző kép vagy jelenet van. Hasonló előfüggönyt 
Parisnak majdnem minden színházában láthatni s e 
függönyöket a legnevezetesebb franczia művészek 
készítik. Linhart, a ki tanulmányait a közoktatás­
ügyi minisztérium támogatásával P risban végezte, 
Munkácsy Mihály ajánlatából Narjoud hírneves 
franczia művész oldala mellett dolgozott épen akkor 
is, mikor a mester a párisi Chátelet-sziuház hirdeté-
ses előfüggönyét festette. Linhartnak, a ki különben 
jeles üveg és legyezőfestő, igy alkalma volt e rész­
ben is tapasztalatokat szerezni, melyeket e legújabb 
munkájánál sikerrel alkalmazott. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A «Magyar földrajzi társaság> a Balaton mel­

lett, aug. 13—16-ig tartja idei vándorgyűlését, mely­
nek czélja, hogy a társaság kebeléből a Balaton tudo­
mányos kikutatására alakult Balaton-bizottság mun­
kálatait úgy a társaság tagjaival, mint a Balaton-
melléki közönséggel megismertesse. A vándorgyűlés 
rendezését a Magyar földrajzi társaság választmánya 
a Balaton-bizottságra bízta s a vándorgyűlés díszel­
nökéül Fehér Ipoly főapátot, és Széchenyi Imre 
gróf kormánybiztost nyerte meg. 

Aug. 13-án reggel 7 órakor indulnak a fővárosból 
a déli vasúton, délben Balaton-Füreden lesznek, hol 
délután megnyitó gyűlést tartanak. Másnap Tihanyt 
és Almádit látogatják meg; aug. 15-én Keszthelyt, 
Hévizet; 16-án Badacsonyt, Boglárt, s innen Sió­
fokra mennek, honnan este Budapestre utaznak. 
A kirándulás alatt tudományos előadásokat tartanak. 
A vándorgyűlésen részt vehetnek a társaság tagjai 
és a tagoktól bevezetett vendégek. A vándorgyűlésen 
résztvevők 15 frtot fizetnek. Ennek fejében a ren­
dező-bizottság az összes szükséges közlekedési eszkö­
zökről (hajó, vasút, kocsi, csolnak stb.), Balaton-
Füreden és Keszthelyen lakásról gondoskodik. A je­
lentkezéseket a Balaton-bizottság elnökéhez, Lóczy 
Lajoshoz (Balaton-Füredre) aug. G-ig kell beküldeni. 

A fővárosi honvédegyesületek. A buda-ó-budai 
honvédegyesület e hó 23 án közgyűlést tartott, mely­
nek főtárgya az volt, hogy a budapesti honvédegy­
lettel egyesüljenek, a minek végrehajtását a szeptem­
berben tartandó országos honvédgyűlésre halasztot­
ták. Gróf Hunyadi László eddig volt elnököt újra 
megválasztották tiszteletbeli elnökké, Spuhr János 
és dr. Szénássy Sándort társelnökké s a többi tiszt­
viselőt az országos közgyűlésig meghagyták állásán. 

A magyar orsz. tűzoltó-szövetség XI. közgyű­
lését, — tűzoltószer kiállítással egybekötve, a f. évi 
augusztus 12—16. napjain Szabadkán fogja megtar­
tani. A szabadkai tűzoltó egyesület zászlószentelése 
is ekkor lesz. A zászlóanya ifj. Vojnits Sándorné 
szül. Bohonczy Szilárdka úrnő. 

MI UJSÁG? 
* A Kollár-jubileum. A magyarországi pánszláviz­

mus megteremtőjének, a jeles tót nemzeti költőnek, 
Kollár János néhai pesti evang. lelkésznek születése 
százados évfordulóját augusztus elsején készülnek 
megülni Turócz-Szent-Mártonban, mint a ma­
gyarországi tótság központján, aug. 2-ikán pedig 
szülőhelyén, Mosóczon. Az ünnepély azonban nem 
a költő ünnepének Ígérkezett, hanem politikai tün­
tetésnek. A Mudron Pál, Dula Máté s még több ismert 
pánszláv által aláirt meghívók is czélzatosan idézték 
a «Slávy Dcéron* költőjének szavait: «saját édes 
vérünket is kiszívja az olthatatlan szomjaságú ide­
gen.* Nagy előkészületek folytak T.-Sz.-Martonban, 
s a felvidéken is mindenfelé készültek, Csehország­
ból szintén vártak vendégeket, de a szent-mártoni 
főszolgabíró nem adott engedélyt a jubiláris, ünnep 
megtartására. A rendezők az alispánhoz felebbeztek, 
8 e hó 25-én egy küldöttség járt a belügyminiszter­
nél, átadván a felebbezés másolatát. 

A Turócz-Szent-Mártonban tervezett ünnepélyre 
szétküldött meghívók a következőket tartalmazzák: 
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• Gondoskodni kell, hogy Kollár szelleme és alkotása 
meg ne szűnjék, követői számban ne csökkenjenek. 
Alapítsunk Kollár nevére ösztöndíjat, szegény tót 
ifjak támogatására, kik a közép és felső iskolákat 
látogathassák. • Ha a költségek megengedik, Kollár 
szülőhelyén emléket állítanak. Ezért a meghívó egy­
szersmind adakozásra szólítja föl a «testvéreket*. 
•Tervünk — úgymond a felhívás — szép ós nagy­
szerű, mert: 

t . . . gyakran a nagyság eszméje uj erőt ad! 
Tátránkban és hegyeinkben 
Fel fog még virradni nagyságunk, 
Csak ne csügged ünk!» 

«Mi pedig nem csüggedünk, — mondja végül a 
meghívó — mórt él bennünk a hit, él bennünk 
Kollár János szelleme. Dicsőitjük dicsőségesen a 
szlávoknak dicsőségét.» (Slavme slavne slavu Slava 
slavneho.) 

Budapesten sem lesz külön Kollár-ünnepély. A 
legközelebbi vasárnapon azonban Bachát Dániel 
esperes predikácziójában megemlékezik a pesti tót 
ev. község megalapítója és első lelkésze századik 
születésnapja (jul. 29.) alkalmából. Kollár ugyanis 
rábirt egy Hwiezdak Zsófia nevű özvegy asszonyt, 
hogy 65,000 frtra becsült két házából csináljon ala­
pítványt a templomépítés czéljára, mig Hajnal 
István szatócs első vetette meg az alapját az ev. tót 
iskolának, az e czélra általa felajánlott 12,000 írttal. 
— Ez alkalomból megemlítjük, hogy a mosócziak 

nosa, özv. Schiffbeck Károlyné a harmadik egyetem 
czéljára Trefort miniszternek akart átengedni. 
Gyönyörű, régi park tartózik hozzá. A palota lépcső­
háza, termei, folyosói, udvarai s istállói mind alkal­
masak egy főherczegi pár udvartartására. Az örö­
kösökkel kötendő bérszerződés hét esztendőre fog 
szólni. Klotild főherczegasszony, mint gondos anya 
és anyós azért jön Pozsonyba, mert maga akar 
intézkedni a berendezés ügyében. A konyhafölszere­
lést már meg is rendelte egy pozsonyi vasárus czóg-
nél. A menyegző novemberben lesz. 

Bolgária öröme. A bolgárokat örvendetes ese­
ményről értesítette a szófiai «Swoboda» egy hiva­
talos közleménye. Mária Lujza fejedelmnére anyai 
örömök várnak. 

Az országház szobrai. Az épülő országház építési 
végrehajtó bizottsága a miniszterelnök rendeletére 
pályázatot fog hirdetni a király és királyné szob­
rára. Ugy kívánják, hogy a király és királyné álló 
szobrai egy allegorikus szoborcsoportozatnak legye­
nek fő alakjai. A szoborcsoportot az állandó ország­
háznak az Alkotmány-utczával szemben lévő fő­
lépcsőházában fogják elhelyezni. A pályázaton való 
részvételre összes hazai szobrászainkat felhívják. A 
három legjobb mintát egyenkint 6000 korona díj­
jal jutalmazzák. A pályázatot csak augusztus köze­
pén hirdetik ki. 

Domokos püspökök, dr. Szász Károly és Molnár 
József orsz. képviselők, dr. Hegedűs István egyetemi 
tanár, Thuróczí Adolf fővámigazgató, Borszéki Samu 
nyűg. min. osztálytanácsos, özv. báró Bánffy 
Zoltánné, dr. Horváth Géza miniszteri osztálytaná­
csos stb. neveit. — Balatonfürednek jul. 17-éig 
1506 vendége volt. Koritniczára jul. 21-óig 807, 
Herkulesfürdöre e hó 10-éig 3387, Bikszádra 374, 
Szt. László (F\i8\>ö\i)-fürdó'be (Nagyvárad mellett) e 
hó 15-éig 529 állandó, és 6070 napi vendég látoga­
tott el. 

Négyszáz éves nyomda emléke. Július 26-ikán 
Montenegró népe C.zettinyében nagy ünnepet ült. 
Négyszáz esztendeje telt be akkor, hogy a Balkán­
félsziget első szerb nyomdája (Obodi) megkezdte 
működését. Montenegró ugyan kevés könyvet 
fogyaszt, az írás és olvasás sem tartozik lakói­
nak átalános tulajdonai közé, de a fővárosnak 
jutott, hogy ezt a kulturális ünnepet megülje, mert 
az első nyomdát az obodi klastromban rendezték be. 
Nagy számmal érkeztek oda szláv vendégek; külföldi 
egyetemek, a belgrádi tudományos akadémia, az új­
vidéki «Szrbszka Maticza», több szerb, cseh, szláv 
és olasz tudományos társulat küldöttsége. Jul. 25-én 
este fényes kivilágítás volt és fáklyásmenet vonult a 
fejedelmi palota elé, hol lelkes beszédeket mondot­
tak. Béggel 8 órakor volt az ünnepélyes gyűlés 
után rekviem Czernojevics Iván és György mon­
tenegrói elhalt fejedelmek lelki üdvéért, kiknek 
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azzal a kérelemmel fordultak Kollár egyetlen, még 
életben levő rokonához, vejéhez, a ki Németország­
ban tanár, engedje meg, hogy az «irodalmi pánszlá­
vizmus» megalapítójának holttestét onnét Mnsóczra 
hozhassák. A tanár azonban e kérelmet megtagadta 
s kijelenté, hogy Kollár földi maradványait ezentúl is 
gondosan fogja őrizni. 

József főherczeg nejével és Mária Dorottya fő-
herczegnővel, Begensburgba utazott Margit leánya 
meglátogatására, a ki örvendetes családi eseménynek 
néz elébe. A főherczegi család a hónap végén érkezik 
vissza Bajorországból. 

József Ágost főherczeg menyasszonya. Mün­
chenből írják, hogy Auguszta herczegnő szorgalma­
san tanulja a magyar nyelvet. Tanítója Demitrovich 
Annin, műegyetemi tanársegéd, ki mindennap ád 
órákat a herczegnőnek. Édes anyja, Gizella fő-
herczegnő is segítségére van, ki folyékonyan beszél 
magyarul. 

József Ágost főherczeg otthona. Pozsonyban 
nagy az öröm a felett, hogy József Ágost főherczeg 
fiatal feleségével, a király unokájával, Pozsonyban 
fog lakni. Klotild főherczegasszony legközelebb több 
napra Pozsonyba érkezik, hogy a fiatal pár otthoná­
nak berendezésését maga intézze. A Batthyány-ház, 
hol most csak néhány szobája van a főherczegnek, 
nagyon szűk volna az nj házaspár számára. Hosszas 
keresés után a kórház-utczában álló, egykori herczeg 
Esterházy-féle palotát szemelték ki főherczegi lakul. 
Ugyanaz a palota ez, melyet nemrég elhalt tulajdo-

Az igazságügyi minisztérium palotája. Az uj 
országház és a földmivelesügyi minisztérium szom­
szédságában közelebb hozzáfognak az uj igaz­
ságügyi palota építéséhez. A palota tervével Hausz-
mann Alajos műegyetemi tanár már előkészült; az 
idei programmba az alapozási munkálatok s a föld­
szint felépítése van felvéve. A munkálatokat már 
a napokban megkezdik. 

I rányi Dániel síremlékére eddig 8300 frt gyűlt 
össze, mely az országos központi takarékpénzárban 
van elhelyezve. 

A csanádi püspök adománya. Dessewffy Sándor, 
csanádi püspök a tervezett makói főgymnázium 
javára 80,000 koronát ajánlott fel. A közoktatás­
ügyi miniszter e nemeslelkü és bőkezű áldozat­
készségéért legőszintébb és legmelegebb köszönetét 
fejezte ki. 

Debreczen díszpolgára. A fiumeiek debrezeni 
látogatásának visszhangja, hogy Debreczen városa 
egyhangúlag díszpolgárul választotta Ciotta fiumei 
polgármestert. 

Színház Nyíregyházán. A nyíregyházi színház 
építését már megkezdték. A színházépítő részvény­
társaság egy vállalkozóval kötött szerződést, mely 
a színházat 40,000 írtért novemberre fölépíti. A 
díszítési és fölszerelési munkákat külön készítteti a 
társaság. 

A fürdőkről. Alsó-Tátrafüreden jul 21-ig 982-en 
jártak. Borszéken jul. 14-éig 409-en fordultak meg. 
A vondégjegyzékben találjuk Szász Károly és Szász 

uralkodása alatt létesült a nyomda. Azután Nikita 
fejedelem fogadta a külföldi egyetemek küldött­
ségeit. A fogadtatás ideje alatt ágyuk dörögtek és a 
palota előtt a katonai zenekar a himnuszt és hazafias 
dalokat játszott. Délben bankét volt a népkertben ; 
este népünnepély az udvari parkban és díszelőadás 
a színház épületében. Nikita fejedelmet a kultúra 
protektoraképen üdvözölték, s az oxfordi egyetem 
a jubileum alkalmából tiszteletbeli doctorrá válasz­
totta, s küldöttségek üdvözlő föliratokat vittek 
a czrnagorczok fejedelmének. 

Ladámos állomásnak a darab-áruforgalomra 
való megnyitása. Az eddig csak a gyors és kocsi-
rakományu teheráruforgalomra berendezett Ladá­
mos állomási, évi augusztus hó 1-én a darab-áru­
forgalomra is megnyittatott. Az ezen állomáson fel­
vagy leadásra kerülő darabárukra nézve a szállítási 
dij kiszámítása a magyar kir. államvasutak helyi 
árudíjszabásában a díjszámítás tekintetében meg­
állapított általános határozmányok mérvadása sze­
rint az ezen állomásra nézve az említett díjszabás­
ban s illetve a m. kir. államvasutak vonalain érvényes 
kilométermutatóban foglalt távolságok alapul véte­
lével fog eszközöltetni. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró BAUEB NÁNDOR, közös hadügyminiszter 

holttestét jul. 25-ikén szentelték be Bécsben s onnan 
szülőhelyére, Lembergbe szállították. A ravatal a 
hadügyminisztérium épületében volt felállítva. A ki­
rály, ki ischli nyaralását szakította félbe, jul. 25-ón 
jelent meg a hadügyminisztériumban, hol Bauer 
vezérőrnagy, a megboldogult miniszter öcscse és dr. 
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Bauer, a hadügyminiszter unokaöcscse és volt kezelő 
-orvosa fogadta teljes díszben. A király mindkettővel 
kezet fogott és nagy részvéttel tudakolta tőlük a 
betegség mivoltát. Azután az özvegy lakására ment, 
.a hol mintegy tíz perczig időzött. Majd a ravatalt 
kereste föl, s hosszabb ideig maradt ott, és elbú­
csúzva a családtól, visszatért a Burgba. A temetés 
nagy katonai pompával ment végbe, s megjelentek a 
közös és osztrák miniszterek, a tábornoki kar, a dip­
lomaták, Wekerle és b. Fejérváry magyar minisz-
lerek. A szertartást Belopotoczky tábori püspök 
végezte. A beszentelésnél csak a király, az uralkodó­
ház Bécsben időző tagjai: Károly Lajos, Bainer, Ottó 
és Vilmos főherczegek, továbbá az udvari méltósá­
gok és miniszterek voltak jelen. Beszentelés után a 
menet megindult. Az egész út hosszában, a melyen 
.a menet végig vonult, a bécsi helyőrség állt sorfalat 
Jaeger altábornagy, Tschebulz vezérőrnagy vezetése 

Temesvárit, hosszú szenvedés után. Unokaöcscse 
volt Ormós Zsigmondnak, Temesmegye volt fő­
ispánjának, s a mint ifj. Ormós Zsigmond kezdte 
pályáját, mindenki azt hitte, hogy nagybátyja mél­
tóságának is örököse. Becsvágyó, na gy akaraterejű 
ember volt, s mint alispán erős kézzel tartotta 
rendben a megyét, a hol addig a nemz etiségi elemek 
domináltak. De mert kurtán szokott bánni, sokan 
nem szerették, s a megyében párt alakult ellene. 
Néhány év előtt egy vidéki lap, a <Landbote> azt 
írta róla, hogy állását meggazdagodásra használta 
föl. Mivel akkor Temesmegyében egyéb kellemetlen­
ségek is voltak napirenden, a vád nagy feltűnést 
okozott. Ormós bepörölte a «Landbote»-t, az aradi 
esküdtszék azonban a szerkesztőt fölmentette, noha 
a vád alaptalanságáról mindenki meg volt győződve ; 
de a temesmegyei dolgokat kívánták sújtani. A föl­
mentés rendkívüli feltűnést okozott, s Ormós Zsig­

alesperese, a csányi egyház plébánosa, 54 
Csányon. — Báró URAT GYULA, surányi földbirtokos, 
68 éves korában, Surányban s az urai családi sírbolt­
ban helyezték örök nyugalomra. — AMBBŐZY MIHÁLY, 
kir. ügyész, a miskolczi kir. ügyészség vezetője, 
Nyíregyházán, hol szülei körében tartózkodott. 

SzRkesztői mondanivalók. 
Tanyán. A közlendők közé soroztuk; de a három 

utolsó versszak némi simításra szorul. A hetedik stró­
fával a vers kissé prózaivá válik s a rythmus korábbi 
zengzetességét szakadozottság s zakatoló rythtnustalau-
ság váltja fel. A befejezésnek is csattanósabbnak kellene 
lennie. 

A Dajka. Ecce homo. Életczél. Jelen, múlt, jövő. 
Nemes kedély, érzékeny szív szól belőlük, de kisebb-

A SZIÁMI TRÓNÖRÖKÖS DÍSZRUHÁBAN. A SZIÁMI KIRÁLY ÉS GYERMEKEI. 

A SZIÁMI KIRÁLY KIKÖTŐJE A MENAM FOLYÓ PARTJÁN. A SZIÁMI KIRÁLYI PALOTA BANGKOKBAN. 

alatt. Közvetetlenül a minisztérium épülete előtt a 
84-ik gyalogezrednek, a melynek az elhunyt hadügy­
miniszter tulajdonosa volt, egy zászlóalja képezett 
sorfalat. A tábornoki kar egészen az Augarten-hidig 
kisérte a menetet, a hol az ott felállított katonaság 
dísztüzet adott. Innen a menet az északi vasút pálya­
udvarához vonult, hol a lovasság tisztelgett és a 
tüzérség dísztüzet adott. Este 7 óra 20 perczkor az 
északi vasúton Lembergbe szállították a holttes­
tet, melyet az elhunyt miniszter neje, ennek fivére, 
Hauenschildt és Nyíri őrnagy szárnysegéd kisértek 
oda. Lembergben jul. 27-ikén délután ment végbe 
a temetés, nagy katonai pompával. A kivonult csa­
patokat Fischer altábornagy vezényelte. Lipót-
•Salvator főherczeg a 24. gyalogezred egyik zászló­
aljának élén vett részt. Midőn a gyászmenet a lyca-
kovai temetőbe ért, a gyalogság megadta a dísz­
sortüzet ; a koporsónak a sírboltba való lebocsájtása 
alkalmával pedig a tüzérség adott dísztüzet. 

Ifj. OBM ÖS ZSIGMOND, volt országgyűlési képviselő, 
Temesmegyének is hosszú ideig alispánja, meghalt 

mondnak a pályáját megakasztotta. Még szembe 
akart szállni ellenfeleivel, az alispáni állást nem 
hagyta ott önkényt; azonban nem választották 
meg újra. Ekkor ügyvédi irodát nyitott, azonban 
már beteges volt, kedélye megtört s az utolsó három 
év lassú halál volt ránézve. 

GHISLANZONI ANTONIO, Olaszország egyik legkivá­
lóbb költője, a ki mint népiró és opera-szöveg író is 
jól ismert volt, meghalt jul. 16-ikán Capuno-Ber-
gamasióban, 96 éves korában. Egyik legszebb opera­
szövege <Aida>, mely Verdinek is oly híres zenei 
alkotása lett. A meghalt költőt az olasz kormány 
államköltségen temettette el. Umberto király és a 
közoktatási miniszter levélben fejezte ki részvétét a 
halott unokájának. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: PISCH 
KÁBOLY, bácsi vál. püspök, Szepes-egyházmegyei 
kanonok, czimzetes bihari apát, szentszéki ülnök, 
zsinatvizsgáló és aranymisés áldozár, élete 75-ik évé­
ben, Szepesváralján, hol nagy részvét közt temették 
el. — PALCZKB KÁLMÁN, a felső jász-egyházkerület 

nagyobb fogyatkozása valamennyinek van; az elsőt 
azonban némi javítással közölni szándékozunk. 

Epigrammák. A fordított darabok nagyobb gyűjte­
ményben úgy, a hogy, megállnák helyüket, igy maguk­
ban aligha. Az eredetiek elég csinosak, de nem igen 
pattan ki belőlük az epigrammai szikra. 

Hozzá. Dalok. Az első egy költemény gyenge után­
zása. A dalok közül az I. számú elég csinos, de a 
II. és III. körülbelül csak a t Hozzá» színvonalán áll. 

A költő édes anyja. Nem rossz, de nem is valami 
jó, a hálás tárgyat sokkal jobban ki lehetett volna 
zsákmányolni. Magyartalanság is fordul elé benne, pl. 

Morzsolgatja a zsolozsmát 
Olyan buzgón, olyan szivbőL 
Csak öregek a mint szokták. 

Annyira hibás, hogy az értelme is kétes, valószínű­
leg azt akarja mondani, hogy olyan buzgón imádkozik, 
a mint csak az öregek tudtak imádkozni. 

A iVasárnapi Újság» régibb évfolyamai A tVasár­
napi üjsági 1857-tól 1888-ig terjedő 32 évi folyama 
kötetlenül eladó. Tudakozódhatni Jónás Imre úrhoz 
Dévaványára intézett levélben. 
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SAKKJÁTÉK 
1785. szánra feladvány. Blunienthal O.-tól. 

SÖTÉT. 

» b o T e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre roatot mond. 

A z 1 7 7 5 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Krause W'.-ti'l. 

M e g f e j t é s . 

Világot. Sötét. 
1. Be2—el — d7—d6 (a) 
2. Ffl—e2 _.- Kd5—e4 
3. Fe2—c4 mat. 

Világot. a. Aötrt. 
1. . . . . . Kd5~d6 
i. Hd4—b5+._ Kd6-d5 
:i. c:i—c4 mat. 

A z 1 7 7 6 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Ehrtnstein M.-tcl. 

M e g f e j t é s . 
Világot Sötét Világot a. 8ötét 

1. Ha5—c4 Kd3—e4 (c) 2. . . . . . . ___ Ke4—d5 
2 Vc5—e3 • _ . Ke4—f5 (a) 3. Hc4— b6f___ Kd5-d6 
3. Hc4— d6 !___ K15—g4 (b) 4. Fel—g3 mat. 
4. Ve3—f2 . . . t. sz. 
5. V mat. 

3. . — Kf5—f6 
4. Fel—u4f___ Kfli—g6 
5. Vc3-c8 mat. 

1. . . . . . . b7—b5 (d) 
2. Vc5—e3+___ Kd3—c4: 
4. Ve3—e4 f stb. 

Világot. a. 
1. . . . . . . . . . 
2. Hc4—d6 stb. 

Sötét. 
h6—h5 

Helyesen fe j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. • 
Andort! S. — Kovács J. — Üng-Tarnóczon: Németh Péter. • 

Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Újság. 29-ik számában közölt kép-
talány megfejtése : Dicső harczban haltak meg. 

Heti naptár, július—aug. hó. 
J íop | Katholiktu e» protestáns Qőrög-Oron \ Izraelita 

80 í. A 10 Abdán vt. A 9 Judit 
31 H. Loyol. Ign. bv. Germán 

1 K. Vasas sz. Péter Vas. Péter 
2 S. Liguori Alfonz Gusztáv 
3 C. István vt. t. m. Eleázár 
4 P. Domonkos hv. Domonkos 
5 S. Havi Bold.-A. Osvald 

18 C 9 Emilián 17 
19 Dinsz 18 
20 Illés prof. 19 
21 Sim.,Ján.r. 20 
22MáriaMagd.21 
23Fákaszvt.E.22 
24 Krisztinasz. 28S. Ek. 

MsldialUtas ® Utolsó negyed 5-én 5 óra 23 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.i 

J ö v ő t a n é v r e intelligens családból tanulókat teljes 
eUátásra és felügyeletre elfogad a főváros egyik or­
szágos intézetének ismert nevű tanára. Levélbeli meg­
keresések a kiadóhivatalba intézendők. 

S e l y e m - h a m i s i t v á n y . Égessünk el egy mintát 
a venni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás 
rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól festett 
selyem az elégetésnél nyomban összepödörödik és 
esakhamar kialszik, maga után csekély világosbarna 
hamut hagyván, addig a hamisított selyem (mely 
zsíros szinü — szallonás — lesz és könnyen törik) las­
san tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól 
telitetten tovább izzanak) és sötét barna hamut 
hagy maga után, de valódi selyem módjára soha 
össze nem pödörödik, csak meggörbül. H e n n e -
b e r g G . (cs. kir. udvari szállító) s e l y e m g y á r a 
Z ü r i c h b e n , házhoz szállítva, póstabér- és vám­
mentesen szívesen küld bárkinek is mintákat, akár 
egyes öltönyökre, akár egész végekben levő valódi 
selyemszöveteiből. Svajczba czimz. levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (5) 

Remek női kézimunkák 
B O R S I S T V Á N Bécs, I„ Tuchlauben 5. 

M a g y a r levelezés. 

Legjobb és L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

í̂ VA ^ C H . FAY, ILLI 
• ^ P A R I S - • , n » a* U P a t a , • 

íilöalsf Rlispor 
ITTÁL VÍOVITVE 

ILLATSZERES! 
PARIS: 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 4716 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 frt ÜO fcr., 5 üveg franco küldve ö frt. 

E z e n bor a ss ját m a g a m által t e r m e l t m é n e s i S h e r r y v e l van 
kész í tve é s m i n d e n h a s o n n e v ű k é s z í t m é n y e k közöt t a l e g t ö b b 

ch inaa l já t é s vasat t a r t a l m a z z a . 

Rozsnyay Mátyás ZSFSSZ&SSZ Aradon. 
Ugyanott kapható: Serai l -arezkenőes szeplő e l len . 1 tégely 
70 kr. postán franco küldve 1 forint 5 kr. Popsinbor rossz 
emésztés e l len . 1 üveg 1 frt 20 kr. 5 üveg franco küldve ti frt. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

Ásványtan 
felsőbb tanításra és gyakorlati használatra. 

Irta Dr. Szabó József, 
a budapesti egyetemen az ásvány- és földtan tanára. 

Egy kőnyomatai szines tábla, 630 réz-, 
zink- és fametszetti kép. 

— üegyedik újból irt kiadás. — 

Á r a fűzve 6 f r t . 

A magyar telekkönyvi rendtartás 
mai érvényében. 

Irta 

Z l i n s z k y I m r e . 
Az iijalilt törvényekkel és rendeletekkel kibővítve és 
a felsőbb bíróságok njabb megállapodásainak fel­

használásával. 
Átdolgozta Dr. Imling Konrád 

kir. curiai biró. 

— Ötödik kiadás. — 
A r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . 

A •Franklin-Társulat, kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kaj ható: 

Minrlnn hn lnu kiván,'a' ^ a derék ellik" 
If l inDull l lu l l jy kel és ránéz nélkül tapadjonr 

Csak a Prym-fóle szabadak, reform-kapcsokkal Jehet e?t elírni I 

Messze Kiható találmány a divat terén. 
Derék az eddigi kapcsokkal, csupán I Derék F i j m-íé'e lefoim-kapcBok.. 

4 heti használat után. I több mi i t 6 bon. hai-rnálat után. 

Tapad még mindig, ráucz és 
hézag nélkül, mintha új lenne 

Hézag és 
ráncz mindenfelé. 

A fonnebbi ábrákon, a j o b b s z e m l é l n e t ö s é g - k e d v é é r t a k a p ­
c s o k a szöveten vannak alkalmazva, a valóságban a mint ismeretes, a. 
kapcsok a szövet alatt vannak. 

I*r t/m-féle s&abadék. remform-kapcsok 
nem hajladoznak s nem engednek, nem nyílnak ki maguktól. Minden mé­
rés nélkül pontosan egymással szemben állnak, tehát egyenlőtlen föl-

varrás és ferde derékállás ki van zárva. 
H á z i , m o s h a t ó é s d o l g o z ó - r a b . a k n á i é p e n n é l k ü l ö z h e t e t ­

l e n e k . Mosás és vasalás nem árt nekik. A d e r é k meg* e g y s z e r 
a n n y i ideig* t a r t , s még munka és eröá mozgás alkalmával is meg­
tartja jó állását. 

T a r t ó s s á g r a o l c s ó b b , m i n d e n m á s z á r ó - k é s z ü l é k n é l , 
miután a derék elhasználása után mindig ujolag lefejthető s az újra 
alkalmazható. 

M i n d e n t a k a r é k o s a s s z o n y t e h á t v e g y e n o l y a t 2 0 k r a j -
c z á r é r t s varrja valami régi derekre. Bámulatos lesz az a s z é p á l l á s 
é s o d a t a p a d á s , melyet ezáltal a derék újra nyerni fog. Rávanáa 
könnyű, minden lapocskához mellékelt varrási utasítás szerint. 

Kapható minden jobb szabókellék- és rövidáru-üzletben. 

••gkedwcHeMi 
Borral használva kiterjedt kedvehséfaek fcrend 

a m o h a i 

ÁGNES 
f o p r á a. 

Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgalatát tesi 
az emésztési zavaroknál.  

A Kolera-megbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.  

Frfc. t«lté.b«n írta « > « . * „ r 

-^^Edeskuty L. 
ü f / y u l a t é a minden g ;óg j« i»r t»rb»n , M a z c r k s r M k s s é i -
_ ben és vendégUbea . 

ea. *• kir. 
*. »*»r b kir. 
n d w i uAl-

ntóBtl 
Bwémpest. 

A katholikus 

országos autonómiáról 
Irta 

Csorba Ferencz. 
A r a fűzve 3 0 k r . 

Postán bérmentve megküldve 
3 5 krajczár. 

TASMJÜiiYOK. 
A magyar ifjúság és a müveit 

közönség számára. 

Irta 

S z i t n y a i E lek . 
Á r a főzve 1 f r t o. é. 

ászonkötésben 1 f r t 4 0 k r . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4. szám) megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

A BŰNTETTEKRŐL ÉS VÉTSÉGEKRŐL SZÓLÓ 

MAGYAE BÜNTETŐ-TÖKVÉNY 
(1878. V. t. ez.) 

MAGYARÁZATA. 
A magyar tudományos Akadémia által a nagy díjjal kitüntetett munka. 

Irta 

Dr. S C H N I E E E E A L A D Á E . 
Átdolgozott, s a judieatura tekintetbe vételével bővített harmadik kiadás. 

Ara fűzve 5 frt. 

A RÓMAI JOG KÜLSŐ TÖRTÉNETE ÉS 
INSTITUTIÓI. 

Irta 

D r . V É C S E Y T A M Á S . 

H a r m a d i k j a v í t o t t k i a d á s . J r a fűzve 5 frt 60 kr. 
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V a l ó d i s z e l l ő z t e t é s , 

nváron hűvösebb 
levegő, kivált a 

|hálószobában; té­
l i e n jobb meleg* 
I elosztás. O n m n * 
j k ö d ö s z e l l ő z -
I t e t ő , 2—12 rugós 
I(klappig) minden 
IfítRtrsöhöz alkal-
Imas; hátul lég* 
Isür n záródva s 
lesak elölről bo* 
~<*sátja ki a füstöt 

és rossz levegőt; 
n a p p a l i s h á l ó 
s z o b á k , k o n y -
l ák, é l é s k a m ­

r á k , p i n c z é k - és i r o d á k b a n 
n é l k ü l ö z h e t l e n . 8—12 márka. 
4 X 5 méterre 1—6 rágós szellőztető 
á 12 márka, elégséges. H o z z á -
v e z e t é s r e . szintén 6 m . - t o l 
tezdve, k é r ü n k t é r v á z l a t o t . — 
Tervezet ingy. Nepp «/., 20 év óta 
Szakmérnök, Leipsiff - Píagicitz. 

Faj-ebek!! 
Vi lág -h i rű 

régfi n e v e z e t e s t e l e p . 
Alapíttatott 1864-ben. 

őO nenies faj. 

Seyfarth. Arthur, 
•első német fajeb-tenyósztő intézete 
K ö s t r i t z b e n (Németország ) . 
Számos európai udvarnak szállítója, 
a legmagasabb kitüntetésekkel jutal­
mazva ; szállít jeles specialitásokat 
modern r e n o m m i r - , l u x u s -. 
s z a l o n - , v a d á s z - és s p o r t -
k u t y á k b ó l . — Nagy gyűjtemény 
b e r n á t h e g y i n e w f o u n d l a n d i 
m a s t i i f s , n é m e t dog-g-e, b n l -
dog"g*, t e r r i e r s , c o l l e i s , v é r ­
e b e k , f ü r j é s z e b e k , v a d á s z - , 
b r a c k l e r - és b o r z - e b e k b ő l , 
u s z k á r o k , m á l t a i , r a t t l e r , 
m a j o m f e j ü és m o p s z k u t y á k -
b ó l , ő r e b e k s t b . e f é l é k b ő l . 
•Jótállás mellett csupán I.-r. minős. 
Jeles nagy választék. EIsö rendű 
Ajánlatok minden országból. Sok 
Bzáz^köszönö irat herczegi és grófi 
názakból, legmagasabb tekintélyek­
től és kinológokról. Gazdagon il* 
lastrált album 50 fillér; katalógus 
díj nélkül. Eredeti fényképek ki­
ttintetett kutya-fajoktól, 1 cab. és 
25 miniatűr. 3 márka. Érdekes il-
lnstrált munka: «Der Hund nnd 
seine Eassen, Zucht, Pflege und 
Dressnr* (Az eb és annak tájai, neve­
lése, ápolása és idomítása) 5 márka. 
K i v i t e l m i n d e n v i l á g r é s z b e ! 

A tFranklin-Táráulati kiadásában Budapesten .megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Báró Kemény Zsigmond 
összes beszélyei. 

Kiadja a Kisfaludy-Társaság. 
K é t k ö t e t . 

Ára fiizve 3 frt, vászonba külve 3 frt 60 kr. 
T a r t a l o m : A szív örvényei (1851). — Két boldog 
(1852). — Szerelem és hiuság (1853). — Alhikmet, 

a vén törpe (1853). Erény és illem (1853). 

30 év óta u d v . i s t á l l ó k b a n , valamint k a t o n a i és p o l g á r i 
n a g y o b b i s t á l l ó k b a n is, használatban; n a g y o b b e r ő f e s z í ­
t é s e k e l ő t t é s n t á n e r ő s í t é s ü l ; további ficzamodások, 
r á n d n l á s o k , a z i n a k m e r e v s é g e > más ily alkalmaknál; 

képesiti a lovat k i v á l ó t e l j e s í t m é n y e k r e i d o m i t á s n a l . 

«AN$^ \ ^ t ^ Kopható 
• Q í j y ^ tíí*^^^^ Ausztr . -Magyar-

c ' ^ J j ^ ^ -^^^r^ orsz . g y ó g y s z e r t á r 
r a i b a n é s d r o g i s t á i n á l 

Fő letét: Kwizda Ferencz János 
osztr.es. ésk. sromán k.udv. pzáll.ker. 

gyógysz. Korneubnrgbau , Bécs mellett. 
Magyarországi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

Tessék a fonnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni: 

Kvvizda-féle Restitutionsfluid. 

NEW-YORK 
É L E T B I Z T O S Í T Ó T A R S A . S A G . 

Alapiitatott 1845-ben, tisztán kölcsönösségen alapszik 
minden utánflzetési kötelezettség kizárásával. — Miután részvényesei nincsenek, az 

összes töke és nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik. 
K i v o n a t a z 1 8 9 2 . év i z á r s z á m a d á s b ó l : 

Aktívák összege.. „__ __ .... . . . . . . — . . . — — — &• ' I J^^SS. '^S? 
Évi bevétel . . . . . . . . . . . . — --- — — * lo0 .328 ,881 
1892-ben a biztositottaknak kifizettetett.. . . . . . . — — — • a2^"i?no9ni\ 
1892-ben kötött uj üzletek összege . . . . . . . . . . . . . . . — « s9a.TU8,^'7& 
Fölösleg . . . . --- — — - — — " H7.ü81,o4J 

Nincs más ik kölcsönös biztosító t á r saság a világon, mely i ly óriási 
fölösleg fölöt t r ende lkeznék . Fennállása óta a New-York biztosítottjainak ki­
fizetett 877 .345,913 f rankot . — A New-York a müveit világ összes országaiban 
bír fiókokkal. 

Eeferencziák Magyarországon: 
A magyar á l t a l ános h i t e l b a n k . — A magyar k e r e s k e d e l m i b a n k . 

Közelebbi felvilágosításokat ad 
A N E W - Y O R K 

é l e t b i z t o s í t ó t á r s a s á g m a g y a r o r s z á g i i g a z g a t ó s á g a : 
Budapesten, V. ker., Deák Ferencz-tér 1. szám. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

BUR3ÍS RÓBERT 

K Ö L T E M É N Y E I . 
Fordított* 

L É V A Y J Ó Z S E F . 
KIADJA A KISFALUDY-TÁRSASÁG. A K Ö L T Ő A R C Z K É P É V E L . 

,íra filzue 3 frt. — Díszkötésben 3 frt 60 kr. 

2841 sz. 

Ertesi tvény. 
A széna- és alomszalmának Paks állomása számára, továbbá 

a széna-, alom- és zsupszalmának Székesfehérvár, Rákos-Palota, 
Örkény, Czegléd, Abony, Kecskemét, Pécs, Kaposvár, Mohács és 
Tolna állomások számára, ezenfelül a zabnak Rákos-Palota és a 
kemény tüzelöfának Örkény, Czegléd és Abony állomások számára 
1893-ik évi szeptember hó 1-étöl 1894-ik évi augusztus hó 31-éig 
való biztosítása czéljából a lejebb megjeöllt napokon, mindenkor 
délelőtti 10 órakor új tárgyalások fognak megtartatni; m. p. 

1893 augusztus 7-én a budapesti élelmezési raktárnál Székes­
fehérvár, Paks, Rákos-Palota és Örkény számára; 

1893 augusztus 11-én Kecskemét városi tanácsánál Czegléd, 
Abony és Kecskemét számára; 

1893 augusztus 14-én Tolna községi elöljáróságánál Tolna 
számára; 

1893 augusztus 16-án Mohács községi elöljáróságánál Mohács 
számára és 

1893 augusztus 17-én a pécsi élelmezési raktárnál Pécs és 
Kaposvár számára. 

A biztosítandó szükségleti mennyiségek és további feltételek 
az e helyről közzétett 1710/1 és 1710/11 sz. a. május hó 25. ille­
tőleg S>6-áról kelt hirdetményben, mely naponként a hivatalos órák 
alatt az élelmezési raktár irodájában betekinthető, foglaltatnak. 

Budapest 1893 július 25-én. 

A cs. és kir. élelmezési raktár. 

GANZ ÉS^TÁRSA~ 
YASÖNTQ- ÉS qÉPaYÁB-RÉSZV.-TÁRSÜLAT 

BUDAPEST. 

Ajánlanak mindennemű vas-, aczél- lés fémöntvényeket 
építkezési és gépészeti czélokra vizvezető csöveket, szi­
vattyúkat, lecsapoló és öntöző-zsilipet, készülékeket a 
belvizek leeresztésére. — A helyi viszonyok szerint szer­

kesztett turbinákat, órlóhengereket kéregöntetű hen­
gerekkel és malomberendezési czikkeket. — Zsilipeket 
bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. — Alag-
csöveket, zárkészülékeket, cső- és kapu-zsilipekhez, 
czölöpverő gépeket, anyagszállító kocsikat. — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy két hengerrel és minden-

i,174 nemű zúzógépek. 132. sz. 

SZÓRVESZTO POR 
(Poudre dépilatoire) 

B Ű I M G. t'.-től, M. in. Frankfurtban. 
E l i s m e r t legjobb s z ő r v e s z t ő szer , m é r e g m e n t e s , e g é s z e n 
ár ta lmat lan , a l e g g y ö n g é d e b b bőrt s e m támadja m e g , m i n é l ­
fogva hö lgyeknek k i v á l ó a n a j á n l h a t ó . H a t á s a rögtöni é s töké­
l e tes Pt§~ E g y e t l e n s z ő r v e s z t ő s z e r , m e l y o r v o s i l a g 
a j á n l t a t l k , a m e l y n e k O r o s z o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t ­
p é t e r v á r i o r v o s i h a t á s á g m e g e n g e d t e s m e l y a * 
a n t w e r p e n i v i l l á g k i á l l i t á s o n a z o t t a n i M n s é e o o m -
m e r o i a l d e F l n s t i t n t s u p e r i e n r d e C o m m e r o e á l t a l 
e l f o g a d v a é s k i t ü n t e t v e l e t t . "99 E g y üvegcse 1 frt 

75 kr. , a hozzáva ló ecset Iá kr. 
R a k t á r : B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , K l r á l y - n t c z a 1 2 . 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e k e t 

FB 
műkedvelők számára, legújabb nti 
távcsöveket kitűnő szemüvegeket 
és oproslptetőket, megvizsgált ma i i -
mal-lázhőmeroket, Aneroid (lég-
•nly merőket) szabadalmazott rajz­

eszközöket ajánl 
CALDERONI és Társa Budapest 

Toronyérákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Eépfle árjegyzékek bérmentve. 

ORTESZ TÓDOR 
**bel- es külföldi 
miíiparáruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kívánatra uj nagy képet ár-

jegyzéket bérmentve kütd. 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A E I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

E É S Z VÉNY-TÁRSASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 Irt. 
V—"VI. ker. flókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
(Váczi-körút sarkán.) 

V I - V U . k. fiókosztály 
Teréz-körut 2. 

(Király-utcza sarkán.) 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24. BUDAPEST, Váczi-utcza 24. 

a nagy Kristóf átellenében. 
GÉ~ A l a p í t t a t o t t 1805-ben. TH 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

Hoffmann és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitők 

B U D A P E S T E N , 
IV. ker . , Hatvani-utcza 11. szám, I . emelet , 

(a Neruda-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 irt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e g - u tcza 7, az u d v a r b a n ba l ra . 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
legnagyobb és leggazdagabb raktára. 

Árjegyzékek ingyen éa bérmentve. 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi-utcza 12. 

Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 
Alapíttatott 1866-ban. 

Többször k i t ü n t e t v e . — Tele fon . 

LATZKOVITS A. 
(Budapest , váczi-utcza 22) 

speciális készítője jó szabású férf i - ingeknek 
dús választék franczia és angol férfi-divat-

és finom szövött á r u czikkekben. 

KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és elad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

BERE.WI H E H 
női mim készitési terme. 

Budapest, 
Kristóf-tér 6. sz., 
esel&tt József-tér lé. 

Nádo-r-utczn sarkán. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, II'., 
egyetem-nteza 4. w. a. 

egyenkint, úgymint egész fogsorok, rágáshoz használ­
hatók, légnyomás vagy rugóval, 10 évi jótállás mellett, 
bámulatos olcsó árakon készíttetnek. Ka tona t i s z t ek , 
tisztviselők és színészeknek 40°/o-kal olcsóbb. 

Fog-specialista KOÓS M., 
Kerepesi -ut 3 4 . , a Rókus -kórházza l szemben. 

J CyT^r^Trr^-r-yr^-ry.-y-t'r.'. '^'y^'.'yry^ 

Wasmuth 

tyukszemgyíírű 
t0T az órában. ~in 

3 x 2 4 óra alat t eltávolít 
minden tyúkszemet. 

Egy óra ára 60 kr., vidékre 80 
kr. beküldése mellett bérmentve 
küldetik. Magyarországi főraktár 
Budapest, Király-utcza 12. szám, 
Török József gyógyszertára. 

rrffrrmrrrrrrrrT 

Alakult 
1856. K Ü H N E E. Alaku l t 

18S6. 

gazdasági gépgyára Mosonban. 
Főraktár: Budapesten VI. ker. Váezi-körút 21. szám. 

Ajánlja ál talán kedvel t és egyszerű szerkezetük folytán felülmulhatlan 
és több min t 1 3 , 5 0 0 példányban elterjedt 

HUNGÁRIA és JUBILEUM-DRILL sorvetőit , 
egyetemes két és három vasú ekéket. 

Laacke-féle kitűnő szántó-
föld-boronákat , 12 nagyságban 

Laacke-féle k i t ű n ő r é t b o r o n á k a t . 
R o s t á k a t és konkoly-válasetókat . 
Szelelő m a g t á r - r o s t áka t . (Külö­

nösen figyelemre mél tó !) 
Venztky-féle takarmány-fi i l lesztő. 
Szecska- és répa vágók m b . s tb . 

Árverési hirdetmény. 
A m. kir. államépületi felügyelőség közhirré teszi, hogy a. 

m. kir. államkincstár tulajdonát képező, a főváros pesti részén, az 
V. ker., Gorove-, Alkotmány-, Honvéd- és Kálmán-utczák által 
határolt 1009. számú tjkben 1018/a. h. r. sz. alatt fekvő 8 9 6 - 7 0 
D öl kiterjedésű telek 150,000 írt kikiáltási becsár mellett f. évi 
augusztus hó 12-ik napján d. e. 10 órakor zárt írásbeli ajánlatok 
mellett árverés utján el fog adatni, megjegyezvén, hogy a zárt 
írásbeli ajánlatok tárgyalása előtt nyilvános szóbeli árverés is fog 
tartatni. 

A feltételek a m. k. államépületi felügyelőség hivatalos helyi­
ségében (I. ker. vár, Perényi utcza 2. sz.) d. e. 10—12 óra közöt t 
megtekinthetők, s ugyanott lesznek benyújtandók a fent ki tűzöt t 
nap délelőtti 10 óráig a magyar nyelven szerkesztett és 50 kras-
bélyeggel ellátott ajánlatok is. 

Budapest 1893 július 12-én. 
; • • • • • • • • • • • • • • • • • • H I H I H I I I H I H I I H H I H I I I I l 

Z A folyó évi június 5-én Budapesten megalakult 

| Magyar villamossági részvénytársnlat! 
Z a nagyérdemű közönség tudomására hozza azt, hogy működését megkezdette. ; 

A magyar villamossági részvénytársula t a «Ganz és Társai vas- j 
! öntő- és gépgyár részvénytársasággal kötött egyezmény alapján a «Ganz ég ;• 
! Társai czég- és Budapest fő- és székváros között a villamos világítás ügyében • 
! kötött szerződóst átvette, s igy Budapest fő- és székvárosában az emiitett szerző- ; 

Z dés értelmében a villamos világítást és erőátvitelt a m a g y a r villamossági • 
Z részvénytársula t fogja szolgáltatni. 
Z E ozélra központi villamos telepe Budapesten, a külső váczi-uton épül j 
Z és építése annyira előre haladt, hogy a magya r vil lamossági részvény- ». 
! t á r su l a t központi villamos telepe már a folyó év őszén üzembe vehető. 

Z Ez okból a m a g y a r villamossági részvénytársula t már most el-
! vállalja a lakásoknak, üzleteknek, telepeknek és más helyiségeknek villamos 

Z világításra vagy ipari erő - szolgáltatásra való belső berendezését, valamint 
• elvállalja az általa épült, mint az esetleg más vállalkozók által netán már 
! eszközlött villamos berendezéseknek a fő- és székváros balpartján épugy mint 
• jobbpartján fektetendő kábelhálózatához leendő csatlását és a villamos áramnak 

Z annak idejében leendő rendes szolgáltatását. 
Z A magyar villamossági részvénytársula t ügykörébe felvette to-
Z vábbá azt, hogy Budapesten kivül, villamvilágitásra és központi villamtelepek 
• felállítására más városokban és községekben is engedélyeket szerez és ott, a 
í mennyiben a táwezetés szükséges, az általánosan kitűnőnek elismert Ganz-féle 
! transformator rendszert (Zipernowsky-Déry-Bláthy szabadalma) fogja alkal-

Z mázni. — Tervezetekkel és költségelőirányzatokkal, valamint netalán kívánt 
Z felvilágosításokkal sziveBen szolgálunk. 

Jelentkezések budapesti központi villamos telepünkhöz való csatlakozás 
I iránt elfogadtatnak ideiglenes irodánkban 

V., Thonetwidvar , I I . em., I I . lépcső, 
~ nemkülönben Ganz és Társa czég íárosi irodájában, (Gizella-tér, Haas-féle palota.) 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 
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Előfizetési feltételek 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
és 1 egész évre ] 
tt / félévre _ 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG í egéé 
l félé 

egész évre 8 írt 
félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre S . 
1 félévre _ 2.50 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

IGAZ SÁMUEL. 
1786—1826. 

JELEN századi irodalmunk és hirlapirásunk 
egyik úttörő bajnokának arczképét van 
alkalmunk bemutatni, egy családi ereklye­

kép őrzött egykorú vízfestésű eredeti kép után. 
Egyúttal fővonásaiban ismertetjük e férfiúnak 
életét is, azon adatok alapján, melyeket kuta­
tásaink nyomán eddig összegyűjteni sikerült, 
miután irodalomtörténetünk még eddig kevéssé 
méltatta nemzeti irodalmunk és művelődésünk 
ezen érdemes és tiszteletreméltó munkását. 

Korának legnevezetesebb magyar hírlapja: a 
«Magyar Kurír», halála után pár nappal, 1826 

június 9-iki számában a kései értesülés miatt 
csupán rövid nekrológot kö­
zölvén róla, czikkét ezzel az 
óhajtással fejezte be: ((meg­
érdemli boldogult barátunk, 
hogy egyik közelebbről való 
ismerőssé élete környűlállá-
sait bővebben leírván, újsá­
gunkban közönségessé té­
tesse.)) Ennek a kegyeletes 
óhajtásnak azonban — nem 
tudni, mi okból — nemcsak 
akkor nem volt foganatja, 
hanem egész máig nem lett 
semmi eredménye. Ha szóba 
hozták, ha elismerték is 
nem egyszer Igaz Sámuelnek 
egyik-másik művét, különö­
sen «Hébé»-jét, ő róla ma­
gáról alig, s legfeljebb csak 
mellékesen történt olykor em­
lítés. 

Igaz Sámuel 1786 október 
13-án született Erdőbényén, 
Zemplénmegyében Igaz Sá­
muel és Vitéz Sára szüleitől. 
Atyja — akkor (1785—1790) 
erdőbényei, később sárospa­
taki (1790—1793), majd mis-
kolczi ref. lelkész és alsó-bor­
sodi esperes (meghalt 1830)— 
következőleg jegyezte be az 
erdőbényei anyakönyvbe fia 
születését: «Anno 1786. Die 
16 okt. kereszteltem kedves 
elsőszülött fiamat Sámuelt. 
Az Ur Isten nevelje fel e 

kisdedet a maga esméretében és félelmében, 
hogy legyen ő felségének engedelmes szol­
gája. » Elemi és gymnáziumi tanulmányait, 
kivévén a német nyelv kedvéért 13 éves 
korában Lőcsén töltött egy évet, atyja felügye­
lete alatt Miskolczon végezte, és pedig, a mint 
már szintén elhalt öcscse, Pál feljegyezte, kitűnő 
szorgalommal; mind tanítói, mind mások előtt 
felettébb megkedveltetve magát. Tanulmányai 
folytatása végett 1805-ben a debreczeni kollé­
giumba ment, hol az akkori rendszer szerint 
minden felsőbb tudományokat folyton növekvő 
buzgalommal elvégezvén, s egy évig köztanító­
ságot is viselvén, 1810-ben a kollégiumi tanárok 
ajánlata folytán Borosjenői Tisza László által 
Lajos fia, a későbbi bihari administrator, s a 

Egykorú aquarell-arczkepe után. 

IGAZ SÁMUEL. 

jelenlegi nagynevű Tiszák atyja mellé nevelőül 
hivatott meg. Nevelőségét a család biharmegyei 
birtokán, Geszten, kezdette; később, hogy növen­
déke nyilvános oktatásban is részesüljön, Deb-
reczenben folytatta, majd Bécsben, illetőleg kül­
földön tett utazással fejezte be. 

Bécsben időzése alatt közelebbi ismeretséget, 
sőt barátságot kötött az ottani egyetem magyar 
nyelvtanárával, Márton Józseffel, kinek már 
lőcsei tanuló korában tanítványa volt. A Már­
tonnal s valószínűleg a többi akkor Bécsben 
lakó irodalmi férfiakkal való közelebbi érint­
kezés arra birta, hogy nevelői kötelezettségének 
letelte után Bécsben maradjon, s ott munkássá­
gát a magyar irodalomnak szentelje. E század 
elején, — mint Gyulai Pál irja Vörösmarty élet­

rajzában, — Bécset inkább 
lehetett a magyar irodalom 
középpontjának nevezni, mint 
Pestet. Még a múlt század 
közepén itt szólaltatta meg 
ismét irodalmunkat a ma­
gyar testőrség, majd itt jelent 
meg a legolvasottabb ma­
gyar hírlap, itt nyomattak 
a legszebb kiadású magyar 
könyvek, s évtizedeken át 
soha sem hiányzott egy-egy 
oly iró-kör, mely folyvást le­
velezésben állott az ország 
legkitűnőbb íróival. Ilyenfor­
mán Igaznak irodalmi mun­
kássága is bécsi életéhez fű­
ződik. 
B£Márton Józsefnek több mű­
vei, különösen azonban két 
nagy kötetes Lexicon tri-
lingve latino-hungarico-ger-
manicuma (1818), s az ennek 
második részéül kiadott szin­
tén két kötetes német-ma­
gyar-deák Lexicon (1821— 
1823) kidolgozásában fárad­
hatatlan segítő társa volt; a 
miért midőn Márton előbbi 
lexiconjához irt előszavában 
a hála és elismerés meleg 
hangján köszönetet mond, 
nem győzi eléggé dicsérni a 
jeles ifjúnak szakműveltségét 
és irodalmi dolgokban tanú­
sított lelkesedését. 




